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Picture section
with operating description and functional description

i

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

i

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

i

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

i

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

i

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

TEE Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser
EEE Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse
Bilddel

i

med anvandnings- och funktionsbeskrivning

i

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

i

TuAua €IKOVWV
HE TTEPIYPAPES XPNONG Kal AsIToupyiag

i

Resim bolimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

i

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

i

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

i

Cze$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

i

Képes részalkalmazasi- és mikddési leirasokkal

i

Del slikez opisom uporabe in funkcij

i

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

i

Attéla dala ar lieto$anas un funkciju aprakstiem

i

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais

i

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

i

Pasgen unnioctpauuninc onmcaHnem akcnnyataumm n oyHKUmMn

i

YacT CbC CHUMKM C ONMCaHus 3a NpUnoXxeHne 1 yHKUmMm

i

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

i

[en co cnukmnco onucu 3a yn0Tpe6a N (PyHKUMOHUpaHe

i

YacTtuHa 3 306paxeHHsIMM 3 onmMcoM pobiT Ta dyHKLii

I

Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBOAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pasaen, BKMOYaoLMin TEXHUYECKVE AaHHble, BaxHble pekoMeH4auum no 6e3onacHocTvi u
3KCnyaTaumu, a Takke onvcaHne UCosb3yemMbiX CUMBOSOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKV JaHHW, BaXHU yKasaHus 3a 6esonacHocT n p860Ta
1 pa3dacHeHne Ha CUMBOJUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKW KapaKTepUCTUKW, BaxHU 6e36eAHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTaa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.
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TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMU JaHVMMK, BaXNUBMMM BKa3iBkaMu 3 TEXHiku 6e3neku Ta ekcnnyatauii
i NOSAICHEHHSAM CUMBONIB.
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TECHNICAL DATA ROTARY HAMMER

Production code

Rated input
Output...........
No-load speed.......

Speed under load max. .........
Rate of percussion under load max.......
Impact energy per stroke according to EP
Drilling capacity in concrete
Tunnel bit in concrete, bricks and limestone ...
Core cutter in concrete, bricks and limestone .
Weight according EPTA-Procedure 01/2003

Noise information

Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) ...
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Wear ear protectors!

Vibration information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined

according to EN 60745

Hammer-drilling in concrete:
Vibration emission value a,.
Uncertainty K=

Chiselling
Vibration emission value a,.
Uncertainty K=

WARNING

K950 K K950 S
4427 81 01... ....4427 80 01...
4171 4001.. ....41716501...
...000001-999999 ...000001-999999
L1700 W .. 1700 W
....850 W
.125-250 min™! .125-250 min”'
.125-250 min™! ....125-250 min”’!
..975-1950 min”’! ..975-1950 min”’!

100 dB (A)
111 dB (A)

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A ROTARY HAMMER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust
protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to
health (e.g. asbestos).
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Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!
Do not switch the device on again while the insertion tool is
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the insertion tool stalled and
rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« it is tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

» when changing tools

» when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine
is running.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

When working with large drill diameters, the auxiliary handle

must be fastened in a right angle with the main handle (see
illustrations, section "Twisting the handle").
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SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The pneumatic hammer can be universally used for hammer
drilling and chiselling in stone and concrete.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket
EC-DECLARATION OF CONFORMITY before carrying out any work on the machine.
We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
provisions of the directives 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/
EC (until 19 April 2016), 2014/30/EU (from 20 April 2016),
2006/42/EC and the following harmonized standards have
been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Accessory - Not included in standard
equipment, available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material.

Electric tools and electronic equipment that
have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

iﬁ%nl @’EE

Winnenden, 2015-12-11
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

MAINS CONNECTION

Appliances used at many different locations including wet
room and open air must be connected via a residual current
device (FI, RCD, PRCD) of 30mA or less.

Connect only to single-phase AC current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also
possible to connect to sockets without an earthing contact
as the design conforms to safety class II.

Make sure the machine is switched off before plugging in.

This is a device for professional use which may slightly
exceed the guide values for current harmonics when it is
connected to the public low voltage mains supply. You
should therefore contact your energy supply company
before you connect the device to the public low voltage
mains supply.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition
to exchanging the brushes the tool should be sent to
after-sales service. This will ensure long service life and top
performance.

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only
be replaced by a repair shop appointed by the manufacturer,
to avoid hazardous situations.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the Article No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

Class Il tool, tool in which protection against
electric shock does not rely on basic
insulation only, but in which additional safety
precautions, such as double insulation or
reinforced insulation, are provided.

There being no provision for protective
earthing or reliance upon installation
conditions.

[]

European Conformity Mark

‘)
M

Regulatory Compliance Mark (RCM). Product
meets applicable regulatory requirements.

©

EurAsian Conformity Mark.

-
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TECHNISCHE DATEN BOHRHAMMER

Produktionsnummer .

Nennaufnahmeleistung
Abgabeleistung......
Leerlaufdrehzahl.
Lastdrehzahl max. .
Lastschlagzahl max................

Einzelschlagstarke entspreche
Bohr-g in Beton
Tunnelbohrer in Beton, Ziegel und Kalksandstein.

Geréduschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt

typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 60745.

Hammerbohren in Beton:
Schwingungsemissionswert a
Unsicherheit K=

Meieln
Schwingungsemissionswert a,
Unsicherheit K=

WARNUNG

K950 K K950 S
4427 81 01... ....4427 80 01...
4171 4001.. ....41716501...
...000001-999999 ...000001-999999
L1700 W .. 1700 W
....850 W
.125-250 min™! .125-250 min”'
.125-250 min™! ....125-250 min”’!
..975-1950 min”’! ..975-1950 min”’!

100 dB (A)
111 dB (A)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir

eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmafnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRHAMMER

Tragen Sie Gehdrschutz beim Schlagbohren. Die
Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerit gelieferten
Zusatzhandgriffe, wenn diese mitgeliefert werden. Der
Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fuhren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder
das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der
Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
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rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehoérschutz werden
empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat

sofort ausschalten! Schalten Sie das Geréat nicht wieder ein,

solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte
ein Ruckschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung
des Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

» Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
» Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heif’
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

 bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegfihren.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FulRboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werksttick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstlicke kdnnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Bei groRen Bohrdurchmessern muss der Zusatzhandgriff
rechtwinklig zum Haupthandgriff befestigt werden (siehe
auch im Bildteil, Abschnitt "Handgriff verdrehen").

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Bohrhammer ist universell einsetzbar zum
Hammerbohren und Meif3eln in Gestein und Beton.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
»Technische Daten* beschriebene Produkt mit alle
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EG (bis 19. April 2016), 2014/30/EU (ab 20. April
2016), 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2015-12-11
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Bevoliméachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

NETZANSCHLUSS

Steckdosen in Feuchtrdumen und AuRenbereichen miissen
mit Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD)
ausgerUstet sein. Das verlangt die Installationsvorschrift fiir
Ihre Elektroanlage. Bitte beachten Sie das bei der
Verwendung unseres Gerates.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieRen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
moglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

Gerat nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlief3en.

Dies ist ein Gerat zur professionellen Nutzung, das die
Richtwerte fiir Stromoberwellen beim Anschluss an das
offentliche Niederspannungsnetz geringfligig Uberschreiten
kann. Kontaktieren Sie daher vor dem Anschluss des
Gerates an das 6ffentliche Niederspannungsnetz
gegebenenfalls lhr zustandiges
Energieversorgungsunternehmen.

WARTUNG

Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei abgenutzten Kohleblirsten sollte zusatzlich zum
Kohleblrstenwechsel ein Kundendienst in einer
Servicewerkstatt durchgefiihrt werden. Dies erhéht die
Lebensdauer der Maschine und garantiert eine standige
Betriebsbereitschaft.

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt ist, muss diese
durch eine Kundendienststelle ausgewechselt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei lhrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

f ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker
aus der Steckdose ziehen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten,
— empfohlene Erganzung aus dem
e Zubehdrprogramm.

Elektrogerate durfen nicht zusammen mit
dem Hausmull entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind
getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen
Behdrden oder bei Inrem Fachhandler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse 1.

D Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor
einem elektrischen Schlag nicht nur von der

Basisisolierung abhangt, sondern auch

davon, dass zusatzliche Schutzmanahmen,

wie doppelte Isolierung oder verstarkte

Isolierung, angewendet werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss

eines Schutzleiters.

CE-Zeichen

Regulatory Compliance Mark (RCM). Das
Produkt erflllt die geltenden Vorschriften.

EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUESMARTEAU PERFORATEUR

Numéro de série....

Puissance nominale de réception
Puissance utile ....................
Vitesse de rotation a vide ...
Vitesse de rotation en charge...
Percage a percussionen charge maxX. ..........c.cceceveneeeeennenne.
Puissance de frappe individuelle suivant EP
@ de pergage dans le béton..................cccoeen.
Foret dans le béton, la brique et la brique silico-calcaire ...
Couronne-trépans dans le béton, la brique et la brique silico-calcaire .
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de
I'appareil sont:

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois

sens) établies conformément a EN 60745.

Percage a percussion le béton:
Valeur d’emission vibratoire a,
Incertitude K=

Burinage
Valeur d’émission vibratoire a,.
Incertitude K=

AVERTISSEMENT

K950 K K950 S
4427 81 01... ....4427 80 01...
417140 01.. ...41716501...
..000001-999999 ...000001-999999
1700 W .. .. 1700 W
. ....850 W
-125-250 min” .125-250 min"!
.125-250 min-! ....125-250 min™'
..975-1950 min-' ..975-1950 min-'

100 dB (A)
111 dB (A)

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745
et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation

par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels
I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les

vibrations sur tout 'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des

déroulements de travail.

E AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des avertissements
et instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les
personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ INDICATIONS DE SECURITE POUR MARTEAU
PERFORATEUR

Porter un casque de protection au cours du pergage a
percussion. L'exposition au bruit pourrait provoquer une
diminution de l'oufe.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I'appareil. La perte de contrdle peut mener a des
blessures.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil
de coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées
ou le propre cable. Le contact de I'outil de coupe avec un
cable qui conduit la tension peut mettre les pieces métalliques
de I'appareil sous tension et mener a une décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE
TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes
de protection pendant le travail avec la machine. Il est
recommandé de porter des articles de protection, tels que
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masque antipoussiere, gants de protection, chaussures tenant
bien aux pieds et antidérapantes, casque et protection
acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié contre
les poussieres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la
santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne
pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé.
Etablir et éliminer la cause du blocage de I'outil en prétant
attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

» Encastrement dans la piece a travailler.

« Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
« Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brilures

« durant le remplacement de I‘outil

+ durant la dépose de l‘outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine
est en marche.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d'action de la machine. Toujours maintenir le cable
d'alimentation a l'arriére de la machine.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites
de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piece en exécution a l'aide d'un dispositif de
serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des |ésions graves.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise
de courant.

Pour effectuer de grands diamétres de pergage, la poignée
supplémentaire doit étre montée perpendiculairement a la
poignée principale. Voir aussi les figures se trouvant dans le
chapitre « Ajustement de la poignée ».

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le marteau-perforateur est congu pour un travail universel de
percage a percussion et de burinage dans la magonnerie et de
béton.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit
décrit aux ,Données techniques” est conforme a toutes les
dispositions des directives 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE
(jusqu’au 19 April 2016), 2014/30/UE (a partir du 20 April
2016), 2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés
suivants:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2015-12-11

i o
Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BRANCHEMENT SECTEUR

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD)
conformément aux prescriptions de mise en place de votre
installation électrique. Veuillez en tenir compte lors de
I'utilisation de notre appareil.

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe de
protection Il est donnée.

Ne relier I'appareil a la prise de courant que lorsqu'il est
débranché.

Il s'agit ici d'un appareil pour I'utilisation professionnelle qui
peut dépasser légérement les valeurs de référence pour les
ondes harmoniques du courant lors du branchement au réseau
public de basse tension. C'est pourquoi vous devriez contacter
le cas échéant votre entreprise compétente en matiére
d'approvisionnement en énergie avant de brancher I'appareil
au reseau public de basse tension.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est
recommandé de faire effectuer, outre le changement des balais
(charbons), une inspection dans une station de service
aprés-vente. Ceci augmente la durée de vie de la machine et
garantit un fonctionnement permanent de la machine.

Si le cable de raccordement au réseau secteur est
endommageé, celui-ci doit étre remplacé par un centre de
service aprés-vente, pour éviter les risques.

N'utiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour des
pieces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente Milwaukee (voir
brochure Garantie/Adresses des stations de service
apres-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service apres-vente (voir liste
jointe) ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

- Avant tous travaux sur la machine extraire la
fiche de la prise de courant.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

g Accessoires - Ces piéces ne font pas partie
— de la livraison. |l s'agit la de compléments

] recommandés pour votre machine et
énumeérés dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques ne sont pas a
éliminer dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques
sont a collecter séparément et a remettre a
un centre de recyclage en vue de leur
élimination dans le respect de
I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

Outil électrique en classe de protection Il.
D Outil électrique équipé d'une protection contre
la fulguration électrique qui ne dépend
seulement de l'isolation de base mais aussi
de l'application d'autres mesures de
protection telles qu'une double isolation ou
une isolation augmentée.
La connexion d'un conducteur de protection
n'est pas prédisposée.

Marque CE

M
M

Regulatory Compliance Mark (RCM). Le
produit est conforme aux prescriptions en
vigueur.

©

Marque de qualité EurAsian

EAL
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DATI TECNICI MARTELLI ROTATIVI

Numero di serie ..

Potenza assorbita nominale
Potenza erogata..............
Numero di giri a vuoto .....
Numero di giri a carico, max..
Percussione a pieno carico, max...........
Forza colpo singolo corrispondente alla proc
@ Foratura in calcestruzzo
Punte tunnel per calcestruzzo, mattoni, calcare.
Punte corona per calcestruzzo, mattoni, calcare..
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell’utensile
e di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per l'udito!

Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre
direzionmisurati conformemente alla norma EN 60745
Forare in calcestruzzo:
Valore di emissione dell’'oscillazione a
Incertezza della misura K=
Scalpellare
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K=

AVVERTENZA

K950 K K950 S
4427 81 01... ....4427 80 01...
4171 4001.. ....41716501...
...000001-999999 ...000001-999999
L1700 W .. 1700 W
....850 W
.125-250 min™! .125-250 min”'
.125-250 min™! ....125-250 min”’!
..975-1950 min”’! ..975-1950 min”’!

100 dB (A)
111 dB (A)

Il'livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pu6 ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER MARTELLI ROTATIVI

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a
percussione. L'esposizione al rumore potrebbe comportare
una riduzione dell’udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura
supplementare. La perdita di controllo potrebbe causare
danneggiamenti all'utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali 'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente
o con il proprio cavo d’alimentazione. L'eventuale
contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione
potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell’apparecchio e provocare una folgorazione.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la
macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si
consiglia di indossare indumenti di protezione come

maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso
dannosa per la salute e non dovrebbe essere aspirata.
Portare un"adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli
alla salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di
bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo fino a quando
l'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di

causare un contraccolpo con elevato momento di reazione.

Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile
ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in

movimento.

Durante I'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

« durante la sostituzione dell‘utensile

« durante il deposito dell‘utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in

funzione.
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Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di
lavoro dell'attrezzo.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un
dispositivo di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano
fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

Quando si lavora con punte di grande diametro,
I'impugnatura supplementare deve essere ben fissata ad
angolo retto con I'impugnatura principale (vedere figura
Sezione "Inserire I'impugnatura”).

UTILIZZO CONFORME

Il martello perforatore €& utilizzabile universalmente per
forare a percussione, per scalpellare la pietra e cemento.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto ai ,Dati tecnici* corrisponde a tutte le
disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE
(fino a 19 Aprile 2016), 2014/30/UE (fino a 20 Aprile 2016),
2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2015-12-11
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD)
per guasti di corrente.

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza
di classe Il.

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio
spento

Si tratta di un apparecchio per uso professionale che
collegato alla rete elettrica pubblica a basso voltaggio pud
superare leggermente i valori di riferimento per le armoniche
di corrente. Pertanto prima di collegare I'apparecchio alla
rete elettrica pubblica a basso voltaggio contattare
eventualmente la competente impresa erogatrice di energia
elettrica.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia
consumato oltre il limite di sostituzione & necessario portare
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I'apparecchio ad un centro di assestenza, onde garantite la
massima affidabilita ed efficenza dello stesso.

Se il cavo di allacciamento elettrico € danneggiato, deve
essere immediatamente sostituito dal punto di servizio
assistenza, perché allo scopo serve un utensile speciale.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
Milwaukee. L'installazione di pezzi di ricambio non
specificamente prescritti dall'Milwaukee va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved.
opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere
richiesto al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come
accessorio.

| dispositivi elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono
essere raccolti separatamente e devono
essere conferiti ad un centro di riciclaggio per
lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

iﬁ%ni ﬂ@ﬁ

Utensile elettrico di classe di protezione II.
D Utensile elettrico sul quale la protezione
contro la folgorazione elettrica non dipende
soltanto dall'isolamento di base, ma anche
dall'applicazione di ulteriori misure di
protezione, come il doppio isolamento o
I'isolamento maggiorato.
Non é predisposto il collegamento di un
conduttore di protezione.

Marchio CE

Regulatory Compliance Mark (RCM). Il
prodotto soddisfa le prescrizioni in vigore.

Marchio di conformita EurAsian



DATOS TECNICOS MARTILLO ROTATIVO K950 K K950 S
Numero de produccion . 4427 81 01... ....4427 80 01...
41714001... ...41716501...
...000001-999999
Potencia de salida nominal.... 1700 W
Potencia entregada .. ....850 W
Velocidad en vacio ... .125-250 min-! .125-250 min"!
Velocidades en carga max. ... .125-250 min-! ....125-250 min™'
Frecuencia de impactos bajo carga....... ..975-1950 min™' ..975-1950 min™'

Energia por percusiéon segun EPTA-Pro
Diametro de taladrado en hormigoén......................
Brocas tunel en hormigon, ladrillo y arenisca.....
Broca de corona en hormigén, ladrillo y arenisca .....

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003

Informacién sobre ruidos

Determinacion de los valores de medicién segiin norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro
A corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60745.
Taladrar en hormigon:
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K=
Cincelar
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K=

100 dB (A)
111 dB (A)

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una
estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de

los procesos de trabajo.
INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con
la maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda
utilizar ropa de proteccién como mascara protectora contra
el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre
al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo
para la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el util, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el
aparato, mientras el ttil esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca.
Averigle y elimine la causa del bloqueo del util, teniendo en
cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

« Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

» Rotura del material con el que esta trabajando

» Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.
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E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRO
DE PERCUSION

Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion.
La exposicion a niveles de ruido excesivos puede causar la
pérdida de audicién.

jUtilice las empufaduras auxiliares suministradas con
la herramienta! La pérdida de control de la herramienta
puede causar accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre
al efectuar trabajos en los cuales la perforadora de
percusion pueda entrar en contacto con conductores
de corriente ocultos o con el propio cable. El contacto de
la perforadora de percusion con un conducto con energia
aplicada también podra poner bajo tensién partes metalicas
del aparato y causar un choque eléctrico.

El util se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
 en caso de cambiar la herramienta

» en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de
la maquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las
piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves
y deterioros.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Cuando se trabaje en grandes diametros, se debe colocar
la empufiadura auxiliar en angulo recto con respecto a la
empunadura principal (ver ilustracion, seccion (girar la
empufiadura")

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo es utilizable para todo tipo de taladrados y
cincelados en piedras y hormigén.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo ,Datos técnicos” esta en conformidad con
todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU
(RoHs), 2004/108/CE (hasta 19 Abril 2016), 2014/30/UE
(desde 20 Abril 2016), 2006/42/CE y con las siguientes
normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2015-12-11
el Ce

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

CONEXION ELECTRICA

Conecte siempre la maquina a una red protegida por
interruptor diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD),
para su seguridad personal, segun normas establecidas
para instalaciones eléctricas de baja tension.

Conectar solamente a corriente AC monofasica y soélo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexién a enchufes sin toma a tierra, dado que
es conforme a la Clase de Seguridad II.

Asegurarse que la maquina esta desconectada antes de
enchufarla.

Este es un aparato destinado al empleo profesional el cual
puede exeder ligeramente los valores orientativos para
armonicas de corriente al efectuar la conexiéon del mismo a
la red publica de baja tension. Aconsejamos por ello
ponerse en caso dado en contacto con la empresa de

suministro de energia competente antes de conectar el
aparato.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se
deberan sustituir!: el martillo debera ser enviado a un
servicio técnico oficial para effectuarle un mantenimiento de
servicio. De esta Unica manera queda garantizado el
perfecto funcionamiento y duracion de la maquina.

Si el cable de conexion a la red estuviera dafiado, debera
ser sustituido en un punto de servicio técnico, para evitar
situaciones de peligro.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso que
hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente
direccién: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany.
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JATENCION! jADVERTENCIA! PELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de
llevar a cabo cualquier trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Accessorio - No incluido en el equipo
estandar, disponible en la gama de
accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar
junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electronicos se
deben recoger por separado y se deben
entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacion respetuosa con el medio
ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

iﬁinl a@E

Herramienta eléctrica de la clase de

D proteccion 1.

Herramientas eléctricas, en las que la
proteccion contra un choque eléctrico no
depende solamente del aislamiento basico
sino también de la aplicacién de medidas
adicionales de proteccién, como doble
aislamiento o aislamiento reforzado.

No existe dispositivo para la conexién de un
conductor protector.

€ Marca CE

Regulatory Compliance Mark (RCM). El
producto cumple las normas vigentes

[ H [ certificado EAC de conformidad

E>ﬂ”\
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CARACTERISTICAS TECNICAS MARTELO ROTATIVO

Numero de produgéo

Poténcia absorvida nominal
Poténcia de saida.....
Velocidade em vazio..........cccceeveeiieenns

Velocidade de rotagdo maxima em carga max
Frequéncia de percussdo em carga...
Forga de impacto individual conforme EPT,
@ de furo em beto ...
Brocas de coroa para tunéis para betéo, tijolos e blocos silico-calcario
Coroa dentada de perfurar para betéo, tijolos e blocos silico-calcario...
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003

Informacgoes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tlplcamente
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) ...
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))...
Use protectores auriculares!

Informagoes sobre vibragao

Valores totais de vibragédo (soma dos vectores das trés

direcgdes) determinadas conforme EN 60745.

Furar em bet&o:
Valor de emiss&o de vibragéo a,
Incerteza K=

Trabalho de ponteira
Valor de emiss&o de vibragéo a,
Incerteza K=

ATENGAO

K950 K K950 S
4427 81 01... ....4427 80 01...
4171 4001.. ....41716501...
...000001-999999 ...000001-999999
L1700 W .. 1700 W
....850 W
.125-250 min™! .125-250 min”'
.125-250 min™! ....125-250 min”’!
..975-1950 min”’! ..975-1950 min”’!

100 dB (A)
111 dB (A)

O nivel vibratorio indicado nestas instruges foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢éo normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforco vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencao insuficiente, o nivel vibratorio
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforco vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencao da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagéo das sequéncias de

trabalho.

ﬂ ADVERTENCIA! Leia todas as instrugoes de
seguranca e todas as instrugdes. O desrespeito das
adverténcias e instru¢cdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

A INSTRUGOES DE SEGURANGCA PARA A MARTELO
ROTATIVO

Use uma proteccéo dos ouvidos ao usar o berbequim
de percussédo. Os ruidos podem causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o
aparelho. A perda de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas ou no
préprio cabo. O contacto da ferramenta de corte com uma
linha sob tensdo também pode colocar pegas metalicas do
aparelho sob tens&o e levar a um choque eléctrico.

INSTRUCOES DE SEGURANGCA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protec¢éo. Durante os trabalhos
com a maquina, usar sempre o6culos de protecgao.
Vestuario de proteccdo, bem como mascara de po, sapatos
fechados e antiderrapante, capacete e protec¢do auditiva
séo recomendados.

O pé que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,

por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara
de protecgao contra po apropriada.

N&o devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta
de inser¢do bloquear! N&o ligue o aparelho novamente
durante o bloqueio da ferramenta de insergéo, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forga
reactiva. Verifique e elimine a causa do blogueio da
ferramenta de insergéo, observando as instrugdes de
seguranga.

Causas possiveis podem ser:

* Emperramento na pega a trabalhar

* Material a processar rompido

» Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagao.

A ferramenta de insergéo pode ficar quente durante a
operagao.

ATENGCAO! Perigo de queimar-se

* natroca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Manter sempre o cabo de ligagao fora da zona de acgéo da
maquina.
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Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengédo
a que ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes
de gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagéo.
Pecas a trabalhar nao fixadas podem levar a feridas graves
e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

No caso de grandes didmetros de furo, o punho adicional
tem que ser fixado perpendicularmente ao punho principal.
Ver também na parte de imagens, secgéo "Rodar punho").

UTILIZAGAO AUTORIZADA

O martelo electro-pneumatico tem aplicagéo universal para
trabalhos de furar com percusséo e trabalhos de ponteira
em pedra e betéo.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob ,Dados técnicos” corresponde com todas as
disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/CE (até 19 April 2016), 2014/30/UE (desde 20
April 2016), 2006/42/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2015-12-11
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado a reunir a documentacao técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

LIGAGAO A REDE

Aparelhos nado estacionarios, utilizados ao ar livre, devem
ser protegidos por um disjuntor de corrente de defeito
(FI,RCD,PRCD).

S6 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tenséo
de rede indicada na placa de poténcia. A conexdo as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma construcao da classe de
proteccao Il

Ao ligar o aspirador a rede, o interruptor deve encontrar-se
na posigao de desligado.

Este aparelho destina-se a utilizagéo profissional e pode
exceder um pouco os valores de orientagdo para ondas de
corrente superiores na conexao a rede publica de baixa
tensdo. Por isso, eventualmente contacte a sua empresa de
abastecimento de energia eléctrica competente antes de
conectar o aparelho a rede publica de baixa tenséo

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga
da maquina.

Se as escovas de carvao estdo gastas, adicionalmente &
mudanca das mesmas e ferramenta deve ser submetida a

assisténcia. Isto ira assegurar longo tempo de vida util bem
como constante prontiddo da maquina para o trabalho.

Se o cabo de alimentagéo eléctrica estiver danificado, este
devera ser substituido junto de um servico de assisténcia
ao cliente dado, que sera necessario utilizar ferramentas
especiais.

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobressalentes da
Milwaukee. Sempre que a substituigdo de um componente
néo tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo
de Assisténcia Milwaukee (veja o folheto Garantia/
Enderecos de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia que consta da
chapa de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um
desenho explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Leia atentamente o manual de instrugdes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

Acessorio - Nao incluido no egipamento
normal, disponivel como acessorio.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados
no lixo doméstico.

Aparelhos eléctricos e electrénicos devem ser
colectados separadamente e entregues a
uma empresa de reciclagem para a
eliminagao correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

gﬁ%nl B@@J

Ferramenta eléctrica da classe de protecgédo
1]

D Ferramenta eléctrica, na qual a protecgao
contra choque eléctrico nao s6 depende do
isolamento basico, mas também da aplicagdo
de medidas de protecgdo suplementares,
como isolamento duplo ou reforgado.

N&o ha um dispositivo para a conexao dum
condutor de proteccao.

Marca CE

‘)
/M

Regulatory Compliance Mark (RCM). O
produto satisfaz os regulamentos vigentes.

©

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS BOORHAMER

Productienummer

Nominaal afgegeven vermogen....
Afgegeven vermogen ............
Onbelast toerental .
Belast toerental.........
Aantal slagen belast max. ............cccocvviieieniiienns
Slagkracht overeenkomstig E
BoOr-g in beton..........ccccvveiiiiiiiiice
Tunnel bit in beton, tegel en kalkzandsteen ....
Holboorkroon in beton, tegel en kalkzandsteen .
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald

volgens EN 60745.

Hamerboren in beton:
Trillingsemissiewaarde a,
Onzekerheid K=

Hakken
Trillingsemissiewaarde a,
Onzekerheid K=

WAARSCHUWING

K950 K K950 S
4427 81 01... ....4427 80 01...
417140 01.. ...41716501...
..000001-999999 ...000001-999999
1700 W .. .. 1700 W
. ....850 W
-125-250 min” .125-250 min"!
.125-250 min-! ....125-250 min™'
..975-1950 min-' ..975-1950 min-'

100 dB (A)
111 dB (A)

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORHAMER

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren.
Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep.
Verlies aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde
grijpvlakken vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert
waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen
of de eigen apparaatkabel zou kunnen raken. Het contact
van het snijgereedschap met een spanningvoerende leiding
kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo
tot een elektrische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker,
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veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm
en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het
gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

* kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote
schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Bij werken met grote boordiameters dient de extra
handgreep in een rechte hoek met de hoofdhandgreep te
worden bevestigd (see tevens illustraties, sectie "Handgreep
verdraaien").

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren en
hakken in steeen en beton.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
,Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHs), 2004/108/EG (tot 19 April 2016), 2014/30/EU (vanaf
20 April 2016), 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2015-12-11
i |3

Alexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

NETAANSLUITING

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan
een aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten
worden.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse Il

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos
aansluiten.

Dit is een apparaat voor professioneel gebruik, hetgeen de
richtwaarden voor harmonischen bij de aansluiting op het
openbare laagspanningsnet minimaal kan overschrijden.
Neem daarom véor de aansluiting van het apparaat op het
openbare laagspanningsnet eventueel contact op met het
voor u verantwoordelijke nutsbedrijf.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een
service-werkplaats laten vervangen. Dit verhoogt de
levensduur van de machine en garandeert dat de machine
altijd direkt klaar is voor gebruik.

Wanneer de netkabel beschadigd is, moet deze door een
klantenservice worden vervangen, omdat daarvoor speciaal
gereedschap vereist is.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine
verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
véordat u de machine in gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is
apart leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld en
voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

>4l A >

Elektrisch gereedschap van de
D beschermingsklasse I

Elektrisch gereedschap waarbij de
bescherming tegen elektrische schokken niet
afhankelijk is van de basisisolatie, maar
waarin ook extra veiligheidsmaatregelen
worden toegepast zoals dubbele of versterkte
isolatie.
Er is geen voorziening voor de aansluiting
van een aardleiding.

CE-keurmerk

‘)
M

Regulatory Compliance Mark (RCM). Het
product voldoet aan de van toepassing zijnde
voorschriften.

©

EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA BOREHAMMER

Produktionsnummer .

Nominel optagen effekt
Afgiven effekt................
Omdrejningstal, ubelastet...
Omdrejningstal max., belastet
Slagantal belastet max. .........
Enkelt slagstyrke iht. EPTAProl
Bor-gibeton ...
Tunnelbor i beton, tegl og kalksandsten....
Hulborekrone i beton, tegl og kalksandsten .
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003

Stajinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ....
Brug herevarn!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger)

beregnet iht. EN 60745.

Hammerboring i beton:
Vibrationseksponering a, .
Usikkerhed K=

Mejsle
Vibrationseksponering a,
Usikkerhed K=

ADVARSEL

K950 K K950 S
4427 81 01... ....4427 80 01...
417140 01.. ...41716501...
..000001-999999 ...000001-999999
1700 W .. .. 1700 W
. ....850 W
-125-250 min” .125-250 min"!
.125-250 min-! ....125-250 min™'
..975-1950 min-' ..975-1950 min-'

100 dB (A)
111 dB (A)

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR BOREHAMMER

Brug herevarn under slagboring. Stgjen kan fare til
nedsat hgrelse.

Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at skaerevarktojet
kan ramme skjulte stremledninger eller veerktgojets egen
ledning. Kommer skeereveerktgjet i kontakt med en
stremfarende ledning, kan maskinens metaldele komme
under spaending og give elektrisk stad.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af
personlig beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hgrevaern.
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Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og

ber ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere
en sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis |ndsatsvaerkt¢ajet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa laenge |ndsatsvaerkt¢jet er
blokeret; dette kan fare til et tilbageslag med hgijt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsvaerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
« at det har breekket materialet der bearbejdes
« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.

Indsatsvaerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbreendinger

« ved veerktgjsskift

* nar man lzegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke
sikrede emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og
beskadigelser.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Ved store borediametre skal ekstrahandtaget fastgeres i en
ret vinkel til hovedhandtaget. Se ogsa i billeddelen, afsnit
"Handtag drejes".

TILTANKT FORMAL

Borehammeren kan bruges universelt til hammerboring og
mejsling i sten og beton.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under , Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der fglger af direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EF (indtil 19 April 2016), 2014/30/EU (fra 20 April
2016), 2006/42/EF samt af falgende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2015-12-11

Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

NETTILSLUTNING

Stikdaser udendgrs skal veere forsynet med
fejlstremssikringskontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanleeg. Overhold
dette, nar De bruger vores maskiner.

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse I
foreligger.

Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.

Dette er en enhed til professionel brug, der kan overskride
standardvaerdierne for strom ved tilslutning til den offentlig
netspaending ubetydeligt. Kontakt derfor elektricitetveerket,
inden enheden tilsluttes til det offentlige lavspaendingsnet.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det,
at maskinen indsendes til et autoriseret serviceveerksted for
almindelig service-check. Det giver optimal sikkerhed for
altid funktionsdygtig maskine og lang levetid.

Huvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den
udskiftes hos kompetent kundeservice, idet dette kraever
specielt veerktgj.

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan de rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER
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VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Tilbeher - lkke inkluderet i leveringsomfanget,
kab kgbes som tilbehgr.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sddant affald.

Kapslingsklasse Il elvaerktgj.

Elveerktgj, hvor beskyttelsen mod et elektrisk
stad ikke kun afhaenger af basisisoleringen
men ogsa af, at der anvendes yderligere
beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt
isolering eller forstaerket isolering.

Der findes ikke udstyr til tilslutning af en
beskyttelsesleder.

CE-meerke

Regulatory Compliance Mark (RCM).
Produktet opfylder de geeldende
bestemmelser.

EurAsian overensstemmelsesmaerke.




TEKNISKE DATA BORHAMMER

Produksjonsnummer.

Nominell inngangseffekt
Avgitt effekt............
Tomgangsturtall ..
Lastturtall maks. .
Lastslagtall maks. .........cccoooeoveiiiiiicniiiii
Enkeltslagstyrke tils
Bor-g i betong
Tunnelbor i betong, tegl og kalkstein..
Hulborkrone i betong, tegl og kalkstein .....

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003

Stoyinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ...
Bruk herselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 60745.

Hammerboring i betong:
Svingningsemisjonsverdi a,
Usikkerhet K=

Meisling
Svingningsemisjonsverdi a,
Usikkerhet K=

ADVARSEL

K950 K K950 S
4427 81 01... ....4427 80 01...
4171 4001.. ....41716501...
...000001-999999 ...000001-999999
L1700 W .. 1700 W
....850 W
.125-250 min™! .125-250 min”'
.125-250 min™! ....125-250 min”’!
..975-1950 min”’! ..975-1950 min”’!

100 dB (A)
111 dB (A)

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til &8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktayet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.
Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold
av elektroverktgyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORHAMMER

Bruk herselsvern ved bruk av slagboret. Stgy kan fore il
tap av herselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap
av kontrollen kan fare til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktayet kan treffe
skjulte stremledninger eller verktoyets egen kabel.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa
sette metalldeler til apparatet under spenning og fere til et
elektrisk slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stavmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotay, hjem og
hgrselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stav.
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Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet
er blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktgyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
heyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igiennom materialet som bearbeides

« elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktey

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke
sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og
skader av material til falge.

Trekk stopslet ut av stikkontakten far du begynner arbeider
pa maskinen.

Ved store borediametere ma ekstrahandtaket veere festet i
rett vinkel til hovedhandtaket. Se ogsa bildedelen, avsnitt
"Vri handtaket").

FORMALSMESSIG BRUK

Borhammeren kan brukes universelt til hammerboring og
meisling i steinarter og betong.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i , Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC (til April 19,
2016), 2014/30/EU (fra 20 April 2016), 2006/42/EF og de
felgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2015-12-11
i |3

Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

NETTILKOPLING

Stikkontakter utenders ma veere utstyrt med feilstrom-
sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av
installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst falg dette
nar du bruker vart apparat.

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
Il er forhanden.

Pase at maskinen er slatt av nar du setter inn nettstgpselet i
stikkontakten.

Dette er et apparat for profesjonell bruk som kan overskride
retningslinjene for overharmoniske spenninger ubetydelig
ved tilkobling til det offentlige lavspenningsnettet. Kontakter
derfor det vedkommende elektrisitetsverket i slike tilfelle far
tilkobling til det offentlige lavspenningsnettet.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Nar kullbgrstene er slitte ber det i tillegg til at disse skiftes ut
gjennomfgres en servide i et serviceverksted. Dette
forlenger maskinens levetid og garanterer en stadig
driftsberedskap.

Er det skade pa nettkabelen, ma den skiftes av
kundeservice, fordi det behgves spesialverktgy.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,

Germany. Oppgi maskintype og det nummeret pa

typeskiltet.

SYMBOLER
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OBS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stgpslet ut av stikkontakten far du
begynner arbeider pa maskinen.

Les ngye gjennom bruksanvisningen fer
maskinen tas i bruk.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal
samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering til en avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet
eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter oppsamlingssteder.

Elektroverktgy av verneklasse II.
Elektroverktey hvor beskyttelse mot elektrisk
slag ikke bare er avhengig av

basisisoleringen, men som ogsa er avhengig
av at tilleggs vernetiltak som dobbelt eller
forsterket isolering blir brukt.

Det finnes ingen innretning for tilkobling av en
beskyttelsesleder.

CE-tegn

Regulatory Compliance Mark (RCM).
Produktet oppfyller gjeldende forskrifter.

EurAsian Konformitetstegn.
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TEKNISKA DATA BORRHAMMARE K950 K K950 S
Produktionsnummer . 4427 81 01... ....4427 80 01...
4171 4001.. ...41716501...
..000001-999999 ...000001-999999
Nominell upptagen effekt 1700 W .. 1700 W
Uteffekt ... ....850 W
Tomgangsvarvtal, obelastad.. .125-250 min-! .125-250 min"!
Belastat varvtal......... .125-250 min' ....125-250 min"!
Belastat slagtal max. ...........ccccccoevrienne ..975-1950 min™' ..975-1950 min™'

Enkelslagstyrka enligt EPTAProcedure 05/2009 ..........ccccocoves vieiieeiiecieciice, 20J i 20 J
Borrdiam. in betong ...........ccoocviiiiiiie
Tunnelborrning i betong, tegel och kalksandsten ..
Borrkronor i betong, tegel och kalksandsten ......
Vikt enligt EPTA 01/2003

Bullerinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvéand horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)

framtaget enligt EN 60745.

Hammarborrning in betong:
Vibrationsemissionsvarde a
Onoggrannhet K=

Mejsla
Vibrationsemissionsvarde a,.
Onoggrannhet K=

100 dB (A)
111 dB (A)

VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sdkerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

E VARNING! Lés all sidkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
BORRHAMMARE

Anvand alltid horselskydd nar du anvédnder en
slagborrmaskin. Buller kan leda till att du forlorar hérseln.

Anvand de extrahandtag som levereras tillsammans
med maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till
personskador.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade
greppytorna nar du utfor arbeten dar arbetsverktyget
skulle kunna tréffa pa dolda elledningar eller kablar. Om
man kommer i kontakt med en spanningsférande ledning,
sa kan aven de delar pa verktyget som ar av metall bli
spanningsforande och leda till att man far en elektrisk stot.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar
du anvander maskinen. Som skyddsutrsutning
rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
horselskydd.

38 SVENSKA

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta
halsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor
lamplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som
verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sékerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

 Verktyget sitter snett i arbetsstycket
 Verktyget gar igenom materialet som bearbetas
« Elverktyget &r 6verbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

* nar man lagger ifrdn sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nr maskinen ar igang.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg
kabeln bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten pa maskinen.

Nar du arbetar med stora borrdiametrar, maste du montera
extrahandtaget pa hoger sida (se illustrationer,
avdelning"vrida handtaget").

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Borrhammaren kan universell anvandas féor hammarborrning
och mejsling i sten och betong.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten
pa maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
CE-FORSAKRAN maskinen.
Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under , Tekniska data“ dverensstammer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG
(till och med April 19, 2016), 2014/30/EU (fran och med 20
April 2016), 2006/42/EG och féljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget,
erhalles som tillbehor.

s O >

Elektriska maskiner och elverktyg som
kasseras far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och verktyg samt
elektronisk utrustning som kasseras ska
samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljévanig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

>

Winnenden, 2015-12-11

e CE

Elverktyg skyddsklass II.

D Elverktyg hos vilket skyddet mot elstotar inte
bara ar avhangigt av basisoleringen utan

ocksa av att det finns extra skyddsatgarder,

som en dubbel isolering eller en forstarkt

Alexander Krug
Managing Director

Befullméktigad att sammanstélla teknisk dokumentation. isolering. o )
) ] Det finns ingen anordning for anslutning av en
Techtronic Industries GmbH skyddsledare.
Max-Eyth-Stralle 10
71364 Winnenden CE-symbol
Germany

NATANSLUTNING

Anslut alltid verktyget till via en felstrombrytare (FI, RCD,
PRCD) vid anvandning utomhus.

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstréom och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass .

Maskinen skall vara franslagen nar kontakten anslutes till
vagguttaget.

Detta verktyg ar avsett for professionell anvandning och kan
i viss man overskrida riktvardena for stroméversvangningar
vid anslutning till det allmanna lagspanningsnatet . Darfor
rekommenderas att kontakta det lokala elbolaget innan
verktyget ansluts till det allmanna lagspanningsnatet.

Regulatory Compliance Mark (RCM).
Produkten uppfyller kraven i de gallande
foéreskrifterna.

EurAsian 6verensstammelsesymbol.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Viktig! | samband med kolbyten ar en 6versyn pa
serviceverkstad att rekommendera. Detta for att hoja
maskinens livslangd och garantera ytterligare driftssékerhet.

Om néatkabeln &r skadad, maste den bytas ut pa en
godkand serviceverkstad, da det kravs specialverktyg for
detta.

Anvéand endast Milwaukee tillbehér och reservdelar.
Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee
auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:

SVENSKA 39




TEKNISET ARVOT PORAVASARA

Tuotantonumero ....

Nimellinen teho
Antoteho................

Kuormittamaton kierrosluku...
Kuormitettu kierrosluku maks.
Kuormitettu iskutaajuus maks...
Kiinnitysiskun voimakkuus vasta
Poran @ betoniin
Tunnelipora betonin, tiilen ja kalkin poraukseen.
Kruunupora betonin, tiilen ja kalkin poraukseen.
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan

Melunpaéstotiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))
Kayta kuulosuojaimia!

Tarinatiedot
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan
vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.
Vasaraporaukseen, betoniin:
Varahtelyemissioarvo a
Epavarmuus K=
talttaus
Varahtelyemissioarvo a,
Epavarmuus K=

VAROITUS

K950 K K950 S
4427 81 01... ....4427 80 01...
417140 01.. ...41716501...
..000001-999999 ...000001-999999
1700 W .. .. 1700 W
. ....850 W
-125-250 min” .125-250 min"!
.125-250 min-! ....125-250 min™'
..975-1950 min-' ..975-1950 min-'

100 dB (A)
111 dB (A)

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkétyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kdytetdan muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei
kaytossa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maérittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkotyokalujen ja
kayttétyokalujen huolto, kasien Iampimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaréykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A PORAVASARA TURVALLISUUSMAARAYKSET

Kayta kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle
altistuminen voi heikentaa kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyisté tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkojohtoihin tai omaan
liitantajohtoon. Leikkaustyokalun yhteys jannitteelliseen
johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat jannitteellisiksi
ja aiheuttaa sahkoiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA
Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kaytta

konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kaytt6a, naihin
kuuluvat pdlysuojanaamari, tyokasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstdminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala
kytke laitetta uudelleen paalle tyokalun ollessa viela kiinni
juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvita tydkalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

« ty6kalun vinoutuminen tydstdkappaleessa

* tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

» sahkotydkalun ylikuormitus

Al3 tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kaytén aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« ty6kalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Pida sahkdjohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirra se aina

taaksesi.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.

Varmistamattomat tyostokappaleet saattavat aiheuttaa

vakavia vammoja ja vaurioita.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Suuret poranhalkaisijat edellyttavat, etta tukikddensija on
suorassa kulmassa paakadensijaan ndhden (katso kuvaa,
osassa "Kadensijan kiertaminen".

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Porasava soveltuu yleiseen kivenporaukseen ja
-talttaukseen, ja betonin.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa , Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EY (19 April 2016 saakka),
2014/30/EU (20 April 2016 alkaen), 2006/42/EY maarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2015-12-11
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

VERKKOLIITANTA

Ulkokaytossa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla (FI, RCD PRCD) sahkélaitteistosi
asennusmaarayksen mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite
litetdan ulkokaytossa ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta
sdhkoasentajasi kanssa.

Yhdista ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka
verkkojannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myos
littminen maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista,
silla rakenne vastaa turvallisuusluokkaa I

Laitteen kaynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun
tulppa tyénnetaan pistorasiaan.

Tama laite on tarkoitettu ammattikayttoon, ja se saattaa
ylittda virran korkeimpien yliaaltojen viitearvot vahaisessa
maarin, kun se liitetdan julkiseen pienjanniteverkkoon. Ota
tdman vuoksi tarvittaessa yhteytta paikalliseen
energianjakeluyritykseesi ennen laitteen liittamista julkiseen
pienjanniteverkkoon.

HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Hiiltenvaihdon liséksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet
saattavat olla tarpeen. Koneen pitkan kestoian ja luotettavan
toimintavalmiuden turvaamiseksi, suosittelemme naissa
tapauksissa kaantymista valtuutetun huoltokorjaamon
puoleen.

Jos verkkoliitdntédjohto on vioittunut, niin huoltopalvelun
taytyy vaihtaa se uuteen, koska vain heilla on tahan
tarvittavat erikoistyokalut.

Kayta vain Milwaukee:n lisélaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden
palveluja muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien
vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron

seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Séahkolaitteita ei saa havittda yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallista havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerayspaikoista.

Suojaluokan Il séhkétyokalu.

Séahkotyokalu. jonka sahkoiskunsuojaus ei ole
riippuvainen ainoastaan peruseristyksesta,
vaan myds siita, etta kaytetdan
lisaturvatoimia, kuten kaksinkertaista eristysta
tai vahvistettua eristysta.

Laitteessa ei ole suojajohtimen littdmiseen
tarvittavia varusteita.

CE-merkki

Regulatory Compliance Mark (RCM). Tuote
on patevien ohjesaantdjen mukainen.

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.




TEXNIKA ZTOIXEIA MEPIZTPO®IKO MIZTOAETO

ApIBuo6G TTapaywyng.

Ovopaarikr 100G
ATr0d106EVN |0xu<_;
ApIBu6G OTPOPWYV XWPIig (pOpTIO
MeyioTog apIBUOS OTPOPWV e (popﬂo
MéyioTog apiBog KpoUTEwWV e YopTio
loxug pepovwpévng kpouang kard EPTA-Procedure 05/2009 .
AIGPETPOG TPUTTAG O OKUPODEUD (MTTETOV) ..o
TpuTravi TOUVEN O€ UTTETOV, KEPAWIOI Kal aoBETTONBIKG Wappit ..

Kopwva koihou TpuTraviol g€ PTreTdv, kepapidia kai aoBeaToNBIKG WapiTn.

Bdpog aupewva pe T diadikacia EPTA 01/2003
MAnpogopieg BopUBou

TipéEg pétpnong eakpiBwpéveg katd EN 60 745.
H oupwva pe Tnv KaptruAn A ekmiunBeioa atddun BopuBou
TOU UNXAVIHATOG OVOQEPETAI OE:

Z1a0un nxr]TlKng msong (Avaopdhieia K=3dB(A))
160U NXNTIKAG |0xuog (Avac(pu)\slu K=3dB(A))
DopdTe TPOOTATIA AKONG (WTACTTiISEG)!

NMAnpo@opieg Sovioewv
YNIKEG TIHEG Kpadaouwy (GBpoioua dIavUTUATWY TPILV
S1euBuvoewv) egakpiBwbnkav oupwva pe Ta mpoéTutra EN 60745.
TpuTNUa, ZKUPOOEUD (UTTETOV):
Tiur EKTTOUTIAG SOVAOEWY a
Avao@dhieia K=...
>pikeuon
Tipn extropTmg dovoewy a,
Avao@dhieia K=

NPOEIAOMNOIHZH

K950 K K950 S
4427 81 01... ....4427 80 01...
417140 01.. ...41716501...
..000001-999999 ...000001-999999
1700 W .. .. 1700 W
. ....850 W
-125-250 min” .125-250 min"!
.125-250 min-! ....125-250 min™'
..975-1950 min-' ..975-1950 min-'

100 dB (A)
111 dB (A)

To avagepduevo o’ auTég TIG 0dnyieg eTTiTTEd0 dOVACEWV Exel METPNOET Pe pia TuTToTTOINUEVN oUWV pE To EN 60745 pébodo
HETPNONG KAl UTTOPET va XPNOIPOTIOINGEI yIa TN OUYKPION TwV NAEKTPIKWY EPYOAEiwY PETagU Toug. AuTd gival £TTIoNG KATGAANAO yia

Jia TTPOCWPIVH EKTIUNON TNG £TMIRAPUVON TWV SOVATEWV.

To avagepduevo eTTITTEDO SOVATEWYV QVTITTPOOWTTEVE! TIG KUPIEG XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. EAv Opwg 1o NAeKTPIKS
XPnoigoTIoiEiTal o€ AAAEG XPATEIG, PE DIOPOPETIKG EPYOAEia EQAPUOYAG I} AVETTAPKI OUVTAPNON, PTTOPEI va UTTAPEEl aTTOKAION TOou
€MTTEOOU dOVATEWV. AUTO UTTOPET VA AUEAOEI oNUAVTIKE TV ETIRAPUVON Twv dOVACEWY Yia T ouvoAKr SIGPKEIa TNG Epyaaiag

Ma pia akpIBn ekTipnon Tng emBdpuvang Twv dovAgewy o@eilouv ettiong va AapBdavovTal utréyn ol xpdvol, GToUG OTToioug N
OUOKEUN €ival aTTEVEPYOTTOINUEVN 1) EIVOI MEV EVEPYOTTOINUEVN AAAG DEV XPNOIPOTIOIEITAI TIPAYMATIKA. AUTO UTTOPET VA PEIWOEI
anuavTiké TNV €mBRAEpUvVOnN Twv SOVACEWY YIa TN GUVOAIKA SIGPKEIR TNG £PYOTIAG.

KaBopileTe TpooBeTa p€TPa ao@aAEiag yia TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTHA aTTd TV £TTIOPACT TWV dOVATEWY OTTWG VIO TTOPADEIYUA:
ZUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU KOl TWV EPYOAEIWV EQAPUOYNG, SIOTNPEITE CETTA Ta XEPIA, OPYAVWAT TwV dIAdIKATIWV

£pyaoiag.

E MPOXOXH! AiaBdoTe OAeg TIG 0dNnYieg ao@aAeiog Kal
TIG 08nyieg XpNOoEWG. APEAEIEG KOTA TNV TAPNCTN TWV
TIPOEIBOTTOINTIKWY UTTODEICEWY PTTOPET VA TTPOKAAETOUV
nAekTpoTTANGia, kivduvo TTupkayidg ri/kar copapoug
TpaupaTIoNOUG.

Dulagre OAeg TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTODEISEIG KAl 0BNYieg
yia KA0g peAAOVTIKN XpAON.

A OAHTIEZ AZOANEIAS TIA MEPIZTPO®IKO
MNIZTOAETO

Kartd Tnv KpouoTIKR S1dTpnon @opdTte wToaomideg. H
€TTidpaacn Tou BopUPou UTTOPEi va TTPOKAAETEI OTTWAEID OKONG.

XPNOIPOTIOIEITE PE TN CUOKEUN TIG TIPOUNBEUOHEVEG
TPoaBeTeg XeIpoAafég. H amwAeia eAéyxou pTropei va
00nyAOEl OE TPAUPATIOUO.

Na TTIGVETE T CUOKEUN OTIG HOVWHEVEG XEIPOAAREG OTAV
EKTEAEITE EPYATIEG KATA TIG OTTOIEG TA KOTITIKA £pyaAgia Oa
HTTOpoUCaV VA TTECOUV ETTAVW O€ KPUPMEVO KOAWSIa
peUMPATOG i} 0TO B1KO TNG KAAWSI0. H £TTOQN TwV KOTITIKWY
epyaAeiwv pe aywyo Tpopodoaiag TEoNg YTTopEi va BEoel Ta
METAANIKG TUAPATA TNG OUOKEUAG UTT OTAOT KAl VO TTPOKAAEDEI
neAkTpoTTANgia.

MNMEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAl XPHZEQZ

XpnoIYOTIOIEITE TIPOOTATEUTIKO £60TTAIONG. Katd Tnv epyaaia
UE TN PNXAVH QOPATE TIAVTA TTPOCTATEUTIKA YUOAIA.
2UVIOTOUE ETTIONG TTPOOTATEUTIKA £vOUHOTia OTIWG ETTIONG

42 EAAHNIKA

MGOKO TTPOCTACIOG AVATIVONG, TTPOCTATEUTIKG YAVTIA, OTABEPE
Kal ao@aAf aTNV o0AicBnan utrodrpaTa, KPAvog Kal
WTOAOTTIOEG.

H okovn TTou dnuioupyeital Katd TNV £pyacia eivar ouxva
empBAaBng yia Tv vyeia kai Sev emTpETeTal va €ABel oTO
owpa. Na opdTte KatdAAnAn pdoka TTpooTaagiag atmd okovn.
Mnv eTre€epyadeoTe emmikiviuva yia TNV uyeia UAIKG (TT.X.
apiavTog).

€ TEPITITWON PTTAOKOPITPATOG TNG OPIdAG TIEVEPYOTTOIEITTE
apéowg TN ouokeur! Mnv evepyOTTOIEITE €K VEOU Tn GUOKEUN
600 n apida ival uTTAOKapIoPEVN. L' auTr TN TIEPITITWGN Ba
pTTopouce va TTpokUWel uwnAr poTr avTiopaong. Bpeite Tnv
aITia Tou ITTAOKAPIoUaTog TNG apidag Kai EEMTTAOKAPETE TNV
AapBavovtag utréyn Tig 0dnyieg ao@aAEiag.

MiBavég artieg:

* H apida pdykwaoe pe 10 TTPOG KATEPYATTQ KOUPATI.

* 2TACIYO TOU TTPOG KATEPYATia UAIKOU.

* YTep@OpTwon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Mnv aTTAWVETE Ta XépIa 0ag aTNnV ETTIKIVOUVN TTEPIOX TNG
pnxavng otav gival o€ Aeitoupyia.

H Beppokpaacia TG apidag pTropei va @Taoel o uwnAd
eTTiTTeda KATA TN A€IToupyia.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykauuaTog

+ Katd TNV aAhayr) epyaieiou (apidag)

* KOTA TNV a1TéOE0N TNG GUOKEUNG

Ta ypéQia ) ol OKANBPEG dev TTITPETTETAI VA ATTOUAKPUVOVTAI
600 n unxavn BpiokeTal o€ Aeitoupyia.

Kpartdre 10 KaAwdlo oUvOETNG TTAVTOTE PaKPIG aTrd Thv
TEPIOXN OPAoNG TNG PNXAVAG. MepvdTe To KAAWdIO TTAVTOTE
oW ato T unxavn.

Kartd 11g epyacieg o€ Toixo, 0po@r| r) dATTEDO TTPOTEXETE Yia
TUXOV NAEKTPIKA KOAWDIA KAl YIa GWAARVEG agpiou Kal vepoU.
ACGQAAIOTE TO TTPOG KATEPYATTQ KOMPATI GTN PEYYEVN 1) PE HIO
GAAn didTagn otepéwaong. Mn ac@aAigpéva TTPOG KATEPYATia
KOWPATIO YTTOPEi VO TTPOKaAéGOUV 00BapoUg TpaupaTioyous
Kal {nyieg.

Mpiv até kaBe epyaaia aTn pnxavr TPARATE TO @IG ATTd TNV
mpida.

Ze peyaheg SiapéTpoug dIATPNONG TTPETTEI N CUUTTANPWHATIKA
XeIpoAaBn va oTepewBei Pe opbr| ywvia TTpog TV KUpIa
XeipoAaPn). (BAéme emiong oTnv eikova, TRApA "TlepioTpogn
XeipoAapng”).

XPHZH LYM®QNA ME TO ZKOIO NMPOOPIZMOY

To KPOUGTIKO TPUTTAVI UTTOPET UTTOPET VO XpnalpoTToIndei
YEVIKG yIa KPOUOTIKG TPUTINHA KOl KAAEUIOWA O€ TTETPWHOTA
Kal PTTETOV.

AUTA n CUOKEUR ETTITPETTETAI VO XPNOIKOTIOINOEI pévo
oUP@WVa PE TOV ava@ePOUEVO OKOTTO TTPOOPIGHOU.

AHAQZH NIXTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utreUBuva 6Tl TO TTPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO
KEPAAaIO «TEXVIKA XOPaAOTNPIKAY» €ival CUPBATO YE TIG
diatageig TG Kovotikig Odnyiag 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EK (éwg April 19, 2016), 2014/30/EE (atT6 20 April
2016), 2006/42/EK kai pe Ta akGAOUBa EVAPUOVIOUEVA
KAVOVIOTIKG £yypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2015-12-11

y/ fgr
Alexander Krug

Managing Director c €

E&ouciodoTtnpévog va ouvTagel Tov TEXVIKO QAKEAO.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

YYNAEZH XTO HAEKTPIKO AIKTYO

O1 TpiCeg 0TOUG E§WTEPIKOUG XWPOUG TTPETTEN VA €ival
€CWTTAIGPEVEG UE PIKpoauTOpaTOUG dIaKOTITEG TrpooTaaciag (FI,
RCD, PRCD). Auté ataitei 0 OXETIKOG KAVOVIGUOG atTd TNV
NAEKTPIKR 0ag eykataoTaon. MNpooégTe TapakaAw autd To
anueio Katd Tn Xprion TNG OUCKEUNG HOG.

ZuvdEeTe HOVO OE HOVOQPATIKO EVOAAATOEVO PEUNA KAl HOVO
o€ Tdon JIKTUOU OTTWG avaPEPETAl OTNV TTIVOKIOO TEXVIKWV
XOPaAKTNPIOTIKWY. H alvdean eival £TTioNgG €QIKTA O€ TTPICES
XWPIg TTpoaTacia eTagng, dIOTI £xel TTPORBAEPBET e§0TTAITOG
Kartnyopiag mpooTtaaiag |l.

2UVOEDTE TN OUOKEUN OTNV TIPida pévo oTav eival
QATTEVEPYOTTOINMEVT.

Autd eival éva epyaheio yia emTayyeApariki xprion, To oToio
PTIOPET va uTTEPPRET EANAPPUIG TIG EVOEIKTIKEG TIUEG VIO APHOVIKEG
psupmog KaTa N ouvbscr] aTto Gr]uoclo OikTUO XauNAARg
1éong. MNa 10 Adyo auTé TIpIv atrd Tn oUvOeon Tou epyaAeiou

070 OnUGaIo BiKTUO XaUNAAG TAONG EPXETTE OE ETTOPN KATA
TIEPITITWON HE TNV apUOdIa dnudaIa ETTIXEIPNON NAEKTPICHOU.

ZYNTHPHZH

AloTnpeiTe TTAVTOTE TIG OXIOUES £GAEPIOPOU TNG PNXAVAG
KaBapég.

¢ TIEPITITWOT TTOU o1 YIKTPES (KapBouvakia) eival pBapuéveg
TIPETTEN EKTOG TNG AAAAYNG TOUG VOl EKTEAEDTET Kall Eva OEPRIG
o€ éva oupBeBAnuévo ouvepyeio. Autd peyalwvel Tn SIAPKEI
WNG TNG PNXAVAG Kal EYYUATal PIG GUVEXT ETOINOTNTA
AerToupyiag.

Orav €xer utroaTei ¢nuid To KaAwdIO NAEKTPIKAG oUvdEDNG,
TIPETTEI QUTO VA AVTIKOTAOTABE OE HIa UTTNPETIQ TEXVIKAG
UTTOOTAPIENG TTEAQTWY, BIOTI aTtaiTeiTal €I0IKO EpyaAEio.

XpNonUOTIOIEITE HOVO EEAPTANATA Kal AVTAAAAGKTIKG TNG
Milwaukee. AvaBéaTte Tnv aAAayn Twv €apTnUATWY, TWV
OTTOIWV N aVTIKATAoTaON OEV EXEI TIEPIYPAYEI, G' éva KEVTPO
o£pPig TN Milwaukee (TTpooégTe To eyxelpidio Eyyunon/
AleuBuvoeig eEUTTNPETNONG TTEAQTWV).

‘Ortav xpeiddetal, umopeite va {NTACETE £va ax£SIO
OuvappoAdynong TNG GUOKEUNG, divovTag Tov TUTTO TNG
MNXAVAG Kal apiBué oTnv Tivakida 10X00G, aTTd TO KEVTPO
oépPIg R ameuBeiag amo T @ippa Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX!

Mpiv até k&Oe epyaaia atn pnxavr TpaBdTE
TO @IG aTTO TNV TTPIa.

MapakaAw diaBaoTe axoAaoTIKA TIG 0dnyieg
XPNoNG TpIv aTrd TNV £vapgn Aeimoupyiag.

Egaptiparta - Aev repIAauBavovTal oTa UAIKG
TTapadoong, GUVIOTOUPEVN TTPOCBAKN aTTd TO
TTPOYPAPUA EAPTNHATWY.

HAeKTPIKA pnyavripaTta dev eITPETTETAI VO
ATTOPPITITOVTOI HAGi JE TA OIKIOKA
aToppiypara.

HAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG pnxavAiuaTta
oUAéyovTal EeXxwpPIaTA Kal TTapadidovTal
TTPOG AVOKUKAWGT PE TPOTTO PIAIKG TTPOG TO
ncpleA)\ov ae eTmixeipnon emegepyaaiag
QTTOPPIYHATWY.

EvnuepwBeite amo Tig ToTTIKEG UTINPETIES 1
a1rd €IGIKEUPEVOUG EPTTOPOUG OXETIKG PE
KEVTPA avaKUKAWGNG Kal GUAAOYAG
ATTOPPIUKATWY.

iﬁinl a@E

HAexTpIkS epyaheio karnyopiag ao@dAeiag II.
D HAexTpIKO epyaAeio aTo oTT0i0 N TTPOCTATI
armo NAEKTPOTTANGiar Bev EGUPTATAN HOVO ATTO
TNV Baoikn HOGvwan aAAd Kal aTTé
OUUTTANPWHATIKG PETPO AOPAAEING OTTWG
OITTAN A evioXUpEvn POvwon.
Agv uttdpyel EEOTTAIONOG yia va ouvOEeDET pe
v yeiwaon.

€ ZAua cuppdpewaong CE

M

Regulatory Compliance Mark (RCM). To
TIPOIOV TNPET TIG I0XUOUCEG TTPOSIAYPAPEG.

[<>
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TEKNIK VERILER MATKAP CEKICI

Uretim numarasi.....

Girig gucu .
Cikis gucu.
Bostaki devir say|S|
Yiikteki maksimum devir sayisl
Yukteki maksimum darbe sayisi............
EPTA-Procedure 05/2009'a gore tek darl
Delme capi beton ...
Beton, tugla ve kirecli kum taginda tiinel agici ..
Beton, tugla ve kirecli kum taginda buat uglari...
Agirhgi ise EPTA-Uretici 01/2003'e gore
Giriilta bilgileri

Olgum degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendwme egrisi A'ya gore tipik girdltd seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulakhk kullanin!

Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (li¢c yonlin vektor toplami) EN 60745’e
gore belirlenmektedir:
Delme, beton:
Titresim emisyon degeri a
Tolerans K=
Keskileme
Titregim emisyon degeri a,
Tolerans K=

UYARI

K950 K K950 S
4427 81 01... ....4427 80 01...
417140 01.. ...41716501...
..000001-999999 ...000001-999999
1700 W .. .. 1700 W
. ....850 W
-125-250 min” .125-250 min"!
.125-250 min-! ....125-250 min™'
..975-1950 min-' ..975-1950 min-'

100 dB (A)
111 dB (A)

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile dl¢timustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yikiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gsterebilir. Bu durumda,
titresim yUku toplam galisma zaman araligi igerisinde belirgin dlgtde yiikselebilir.

Titresim ylkunin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sureler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak
gercek kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim ylku belirgin 6lgtde azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak tzere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akiglarinin organizasyonu gibi ek guvenllk tedbirleri belirleyiniz.

UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlar
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hikkiimlerine
uyulmadig takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

A MATKAP CEKICI ILISKIN GUVENLIK UYARILARI

Tepmeli matkap olarak isitme icin koruma cihazi
tasiyiniz. GUrilta etkisi isitme kaybini etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari veya kendi
kablosuna isabet eden ¢aligmalar yapilirken cihazi izole
edilmis kollarindan tutun. Kesme aletinin iginden elektrik
akimi gegen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik
akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik
carpmasina sebebiyet verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada caligirken devamli
surette koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan
korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve
kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye
edilir.

44 TURKCE

Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle saghga
zararlidir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi
yasaktir (6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu surece
cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada yliksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu guvenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Iglenen parga iginde takilma

« Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete asiri yik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin.
Emniyete alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve

hasarlara neden olabilir. Gerektigi takdirde aletin daginik gériiniis semasi, alet tipinin
Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce fisi prizden ve tip etiketi Gzerindeki sayinin bildiriimesi kosuluyla musteri
cekin. servisinden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,

Biiyiik delik gaplarinda ilave sap ana tutamaga dik agili Mdax-Ey(tjh-S.tr?Be g)cl' 71364 Winnenden, Germany
olarak tespit edilmelidir. Bakiniz: Resimli kisim, "Tutamagin adresinden Istenebilir.
cevrilmesi" bolimu.

KULLANIM

Bu kirici-delici tastaki darbeli delme ve keskileme islerinde
cok yonli olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak , Teknik Veriler* bélimiinde tarif edilen
rtintin 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC (19 Nisan
2016’ya kadar), 2014/30/EU (20 Nisan 2016’dan), 2006/42/
EC sayili direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin
butin 6nemli hiikiimlerine uygun oldugunu beyan
etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Milwaukee musteri servisinde degistirin (Garanti brosuriine
ve musteri servisi adreslerine dikkat edin).

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
fisi prizden cekin.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
onerilen tamamlamalar aksesuar
programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktiriimeli ve gevreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri icin bir atik degerlendirme
tesisine goturilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri
doénuslm tesisleri ve atik toplama
merkezlerinin yerlerini danisiniz.

4l OB >

Winnenden, 2015-12-11
it
|3 O

Alexander Krug
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

SEBEKE BAGLANTISI

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD,
PRCD) ile donatiimis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki
bir zorunluluktur. Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa
dikkat edin.

Aleti sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi (izerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi
II'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Bu cihaz profesyonelce kullanilan bir cihaz olup, kamuya ait
alcak voltaj sebekesine baglanti yapilirken elektrik st
dalgalanmalara ait yénlendirme degerlerini az bir sekilde
asabilir. Bu nedenle cihazi kamuya ait algak voltaj
sebekesine baglamadan 6nce yetkili enerji tedarik sirketi ile
irtibat kurun.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Onemli agiklama! Yipranan kémdir firgalar bir misteri
servisinde degistiriimelidir. Bu sayede aletin kullanim émru
uzar ve alet daima calismaya hazir olur.

Sebeke hatlari hasarli ise musteri hizmetleri servisi
tarafindan degistirilmesi gerekir, zira bunun igin 6zel bir
aparat gereklidir.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini
kullanin. Degistiriimesi agiklanmamis olan parcalari bir

TURKCE 45

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

Elektrik garpmasina karsi korumanin sadece
temel izolasyona bagli olmayip, ayni
zamanda gift izolasyon veya takviyeli
izolasyon gibi ek koruyucu énlemelerin
alinmasina bagh olan elektrikli alet.

Bir koruyucu iletken baglamak igin diizenegi
bulunmamaktadir.

CE isareti

‘)
M

Regulatory Compliance Mark (RCM). Uriin
yurdrlukteki kurallar karsilamaktadir.

©

EurAsian Uyumluluk isareti




TECHNICKA DATA VRTACI KLADIVA K950 K K950 S
Vyrobni ¢islo 4427 81 01... ....4427 80 01...
4171 4001.. ...41716501...
..000001-999999 ...000001-999999
Jmenovity prikon ... 1700 W .. 1700 W
Odbeér.......ccce.e. . ....850 W
Volnobézné otacky ... -125-250 min-t .125-250 min*!
Pocet otacek pri Zatizeni max .125-250 min-! ....125-250 min™'
Pocet uder(i max . ..975-1950 min™' ..975-1950 min™'
Intenzita jednotlivyc .......... 20J i 20 J

Vrtaci @ v betonu
Duta vrtaci korunka do betonu, cihel a vapence.
Tunelovy vrtak do betonu, cihel a vapence. ..........
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003

Informace o hluku

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu !

Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd)
zjisténéve smyslu EN 60745.
Vrtani v betonu:
Hodnota vibra¢nich emisi a,
Kolisavost K=
Sekani
Hodnota vibra¢nich emisi a, .
Kolisavost K=

100 dB (A)
111 dB (A)

VAROVAN

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a muze byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena urover chvéni predstavuje hlavni ucely pouZiti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se Uroveri chvéni odliSovat. To mizZe znaéné zvysit zatizeni
chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpec¢nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed ucinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

E UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpecnostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek uder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO VRTACI KLADIVA

P¥i vrtani s pfiklepem pouzivejte prostredky k ochrané
sluchu. Nadmérny hluk mize vést ke ztraté sluchu.
Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pristrojem.
Nedostate¢nym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

PFi provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na
skryta elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drzte
pristroj za izolované pfidrzovaci plosky. Kontakt fezného
nastroje s vedenim pod napétim muze vést k pfenosu
napéti na kovové &asti pfistroje a k Urazu elektrickym
proudem.

DALSI BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym naradim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu€ujeme rovnéz
pouziti sou¢asti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako
protiprasné masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.
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Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit
ohrozZeni zdravi (napf. azbest)

PFi zablokovani nasazeného nastroje pristroj okamzité
vypnéte! Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj
zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pricinu zablokovani
nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecénostnich pokynu.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

* vzpficeni v opracovavaném obrobku

» prelomeni opracovavaného materialu

« pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se muze béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

« pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo
odstépky.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické
siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

PFi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpedéte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit tézka poranéni a poskozeni.

PFed zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

P¥i vrtani velkymi prdméry vrtak( musi byt pfedni madlo v
poloze kolmé k hlavnimu madlu. Viz. Obrazova ¢ast, oddil
"Nato€eni madla".

OBLAST VYUZITI

Vrtaci kladivo je univerzalné pouzitelné k vrtani s pfiklepem
a sekani do kamene a betonu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se
vyrobek popsany v , Technickych udajich shoduje se v§emi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/ES (do April 19, 2016), 2014/30/EU (od 20 April
2016), 2006/42/ES a s nasledujicimi harmonizovanymi
normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012
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Alexander Krug
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladud.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

PRIPOJENi NA SiT

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny
proudovym chrani¢em (FI, RCD, PRCD). Je to vyzadovano
instalaénim pfedpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi
pouzivani tohoto nafadi, prosim.

PFipojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na §titku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotfebic je tfidy II.

PFivodni kabel zapojit do zasuvky jen pfi vypnutém stroji.
Toto je pfistroj k profesionalnému uzivani, ktery mGze mirné
prekracovat smérné hodnoty pro harmonické viny pfi
pripojeni na verejnou nizkonapétovou sit. Kontaktujte proto
pred pfipojenim pfistroje na verejnou nizkonapétovou sit’
svého pfislusného dodavatele energie.

|

UDRZBA

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stéle Cisté.

PFi obrouseni uhlikll je nutna jejich vyména v odborném
servisu. Zaru€uje to i prodlouzeni Zivotnosti stroje a jeho
spolehlivost v provozu.

Dojde-li k poskozeni pfivodniho kabelu, nechte jej vyménit v
autorizovaném servisu, protoze k vyméné je zapotfebi
specialni nastroj.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi
Milwaukee. Dily, jejichZz vyména nebyla popsana, nechavejte
vymeénit v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaruéni list.)
PFi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a €isle pfimo servis a nebo vyrobce,
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,

71364 Winnenden, Germany.
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POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veSkerych praci na stroji
vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

PrisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz
program prislusenstvi.

Elektrické pristroje se nesmi likvidovat
spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklaénim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich uradech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany .
Elektricky pfistroj, u kterého ochrana pred
zasahem el. proudem zavisi nejen na
zé&kladni izolaci, ale i na tom, Ze budou
pouzita také doplnkova ochranna opatreni,
jakymi jsou dvojita izolace nebo zesilena
izolace.

Neexistuje Zadné zafizeni pro pfipojeni
ochranneho vodice.

Znacka CE

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt
spliuje platné predpisy.

Euroasijska znacka shody
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TECHNICKE UDAJE VRTACIE KLADIVO

Vyrobné &islo

Menovity prikon
VyKon......cccoeennees
Otacky naprazdno .
Max. otacky pri zataz
Max. pocet uderov pri zatazi ....
Intenzita jednotlivych priklepov pol
Priemer vrtu do betonu...............coooiiiiiiiii
Tunelovy vrtak do beténu, tehly a vapencového pieskovca ..
Jadrova vitacia hlavica do beténu, tehly a vapencového pieskovca
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003

Informacia o hluku

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.
V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistenév zmysle EN 60745.
Vftanie do beténu:
Hodnota vibraénych emisii a,
Kolisavost K=
Osekavanie
Hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K=

POZOR

K950 K K950 S
4427 81 01... ....4427 80 01...
4171 4001.. ....41716501...
...000001-999999 ...000001-999999
L1700 W .. 1700 W
....850 W
.125-250 min™! .125-250 min”'
.125-250 min™! ....125-250 min”’!
..975-1950 min”’! ..975-1950 min”’!

100 dB (A)
111 dB (A)

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktorG stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzadjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena Uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa v8ak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vloZenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou udrzbou, méze sa Urover vibracii lisit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tieZ zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G¢inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty rdk, organizacia pracovnych postupov.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
mbzZe mat za nasledok zasah elektrickym pradom, spésobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VRTACIE KLADIVO

Pri vitani s priklepom pouzivajte prostriedky k ochrane
sluchu. Nadmerny hluk moze viest k strate sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s
pristrojom. Strata kontroly nad strojom méze viest k
zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit’' na
skryté elektrické vedenia alebo na vlastny kabel, drzte
pristroj za izolované pridrzovacie plosky. Kontakt
rezného nastroja s vedenim pod napatim moéze viest k
prenosu napatia na kovové Casti pristroja a k Urazu
elektrickym pradom.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym
naradim pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporu¢ujeme
taktiez pouzitie sucasti ochranného odevu a ochrannej
obuvi, ako su protiprasna maska, ochranné rukavice, pevna
a neklzajuca obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnu ochrannu masku, aby sa nedostal do
fudského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu sposobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj
zablokovany; mohol by pri tom vzniknat spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri¢inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohladnenim
bezpecénostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mozu byt:

« sprie€enie v opracovavanom obrobku

 prelomenie opracovavaného materialu

* pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania méze rozhorugit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat’ za chodu
stroja.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.
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Obrobok zabezpecéte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mézu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Pri udani typu stroja a ¢isla nachadzajuceho sa na $titku da
sa v pripade potreby vyziadat explozivna schéma pristroja
od vasho zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,

Pri velkych priemeroch vitania musi byt pridavna rukovat Germany.
upevnena kolmo na hlavnu rukovat. Vid obrazovu ¢ast,
odsek "pootogit rukovat™. SYMBOLY

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Vftacie kladivo je univerzalne pouzitelné na sekanie a
osekavanie kamena a betonu.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, zZe
vyrobok popisany v ,Technickych udajoch® sa zhoduje so
vsetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2004/108/ES (do April 19, 2016), 2014/30/EU (od
20 April 2016), 2006/42/EC a nasledu1u0|m| harmonizujucimi
normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite
zastréku zo zasuvky.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

PrisluSenstvo - nie je su¢astou $tandardnej
vybavy, odporuc¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu
s odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v
recyklatnom podniku na ekologicku likvidaciu.
Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

%ﬂﬂ@ﬂ

Winnenden, 2015-12-11
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Alexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

SIETOVA PRIPOJKA

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom (Fl, RCD,
PRCD). Toto je instalacny predpis na Vase elektrické
zariadenie. Venujte prosim tomuto pozornost pri pouZivani
nasho pristroja.

Pripajat len na jednofézovy striedavy prid a na sietové
napatie uvedené na $titku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochrannej triedy II.

Do zasuvky pripajat’ len vypnuty pristroj.

Tento pristroj je ur€eny na profesionalne pouzitie a moze
orienta¢né hodnoty Spi¢kového prudu pri pripojeni na
verejnl rozvodnu siet nepatrne prekracovat. Preto sa pred
jeho pripojenim na verejnd rozvodnu siet spojte so svojim
elektrozasobovacim podnikom.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pri opotrebovanych uhlikovych kefach by sa mala vykonat
okrem vymeny uhlikovych kief v zakaznickom centre aj
prehliadka pristroja. Toto predlZuje Zivotnost pristroja a
zarucuje stalu funkenost.

Aj dbjde k poskodeniu privodného kabla, nechajte ho
vymenit' v autorizovanom servise, pretoze k vymene je
potrebny $pecialny nastroj.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozdru
Zaruka/Adresy zakaznickych centier).
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Elektricky pristroj triedy ochrany II.
Elektricky pristroj, pri ktorom ochrana pred
zasahom el. prudom zavisi nie len od
zakladnej izolacie, ale aj od toho, Ze budu
pouzité aj doplnkové ochranné opatrenia,
akymi su dvojita izolacia alebo zosilnena
izolacia.

Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie
ochranného vodica.

Znacka CE

[]

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt
splna platné predpisy.

Euroazijska znacka zhody
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DANE TECHNICZNE MELOTKOWIERTARKA

Numer produkcyjny...

Znamionowa moc wyjsciowa....
Moc wyjsciowa............cc.o..
Predkos¢ bez obcigzenia
Maksymalna predkos¢ obrotowa pod obmazenlem
Czestotliwo$¢ udaru przy obcigzeniu maks........
Energia udaru zgodna z EPTAProcedure 05/200
Zdolno$¢ wiercenia w betonie ...
Wiertto rurowe do betonu, cegiet i kamienia wapiennego .....

Koronka rdzeniowa do betonu, cegiet i kamienia wapiennego .

Cigzar wg procedury EPTA 01/2003

Informacja dotyczaca szumoéw

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.

Poziom szumoéw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi

typowo:

Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A))

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$¢ K=3dB(A))

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji

Wartosci tagczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)

wyznaczone zgodnie z normg EN 60745

Wiercenie w betonie:
Warto$¢ emisji drgan a,
Niepewnosé K=

Dtutowanie
Warto$¢ emisji drgan a,
Niepewnos$¢ K=

OSTRZEZENIE

K950 K K950 S
4427 81 01... ....4427 80 01...
4171 4001.. ....41716501...
...000001-999999 ...000001-999999
L1700 W .. 1700 W
....850 W
.125-250 min™! .125-250 min”'
.125-250 min™! ....125-250 min”’!
..975-1950 min”’! ..975-1950 min”’!

100 dB (A)
111 dB (A)

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzgdzi. Nadaje sig on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia

wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac¢
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ rowniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytgczone
wzglednie jest witaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego

w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rgk, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé¢ wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA
MLOTKOWIERTARKA

Do wiercenia udarowego nalezy zaktada¢ ochronniki
stuchu. Hatas moze powodowac utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z
narzedziem. Utrata kontroli moze spowodowac¢ obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe
lub na witasny kabel. Styczno$¢ narzedzia skrawajacego z
bedacym pod napieciem przewodem moze spowodowac
podtagczenie czesci metalowych urzadzenia do napigcia i
prowadzi¢ do porazenia prgdem elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowaé¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez
ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne,

50 POLSKI

mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i
ochronniki stuchu.

Kurz powstajgcy przy pracy z tym elektronarzedziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien
dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére mogg by¢ przyczyna

zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie

wigczac urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie

nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powstaé

odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy

wykry¢ i usung¢ przyczyne zablokowania narzedzia

nasadzanego uwzgledniajgc wskazéwki dotyczace

bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

» Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce
przedmiocie obrabianym

* Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

* Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.
Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie
gorgce. |

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia
* przy odstawianiu urzgdzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie w obszarze
roboczym elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze
znajdowac sie za operatorem.

Podczas pracy przy Scianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Nalezy zabezpieczyé przedmiot poddawany obrdébce za
pomoca urzgdzenia mocujacego. Niezabezpieczone
przedmioty poddawane obrébce mogg spowodowac cigzkie
obrazenia ciafa i uszkodzenia.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Przy pracy z wierttami o duzych $rednicach uchwyt
pomocniczy nalezy zamocowac pod kgtem prostym w
stosunku do uchwytu gtéwnego (patrz ilustracje, rozdziat
"Obroét uchwytu").

WARUNKI UZYTKOWANIA

Mtot pneumatyczny do uniwersalnych zastosowan przy
wierceniu udarowym i diutowaniu i betonu.

Produkt mozna uzytkowac¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytgczng odpowiedzialnos¢, ze
produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny
ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU
(RoHs), 2004/108/WE (do April 19, 2016), 2014/30/UE (od
20 April 2016), 2006/42/WE oraz z nastepujacymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2015-12-11
) |3

Alexander Krug
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

PODLACZENIE DO SIECI

Urzadzenia pracujgce w wielu réznych miejscach, w tym
poza pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtgczac
poprzez ochronny (FI, RCD, PRCD) wytgcznik udarowy.

Podtgczac tylko do zrodta zasilania pragdem zmiennym
jednofazowym i wytgcznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest réwniez podtgczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada
Il klasie bezpieczenstwa.

Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka upewnic sie, czy
urzgdzenie jest wytgczone.

Jest to urzadzenie do uzytku profesjonalnego, ktére w
przypadku podigczenia do publicznej sieci niskiego napigcia
moze przekroczy¢ wskazniki wyzszych harmonicznych
pradowych. Dlatego tez przed podtgczeniem do publicznej
sieci niskiego napiecia nalezy skontaktowac sie, w razie
potrzeby, z wtasciwym przedsigbiorstwem energetycznym.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze
drozne.

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich
wymianie elektronarzedzie nalezy przekazaé¢ do serwisu
obstugi posprzedaznej. Zapewni to diugi okres uzytkowania
i maksymalne osiagi elektronarzedzia.

Jezeli kabel zasilania sieciowego jest uszkodzony, musi on
by¢ wymieniony przez serwis naprawczy, poniewaz
niezbedne jest specjalne narzedzie.

Nalezy stosowac¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i
czegsci zamienne Milwaukee. W przypadku koniecznosci
wymiany czesci, dla ktérych nie podano opisu, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielami serwisu Milwaukee
(patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymadé rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz
typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce
znamionowej. Zamowienia mozna dokonac albo u lokalnych
przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyjac¢
wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ sig¢ uwaznie z trescig instrukcji.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie mogg by¢
usuwane razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich
do odpadoéw zgodnie z wymaganiami
$rodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego
dostawcy.

>4 el S >

Elektronarzedzie klasy ochrony 1.

D Elektronarzedzie, w ktérym zabezpieczenie
przed porazeniem pragdowym zalezy nie tylko

od izolacji podstawowej, lecz réwniez od tego,

czy zostaly zastosowane dodatkowe $rodki

ochrony, takie jak: izolacja podwojna lub

izolacja wzmocniona.

Nie ma zadnego urzgdzenia do podigczenia

przewodu ochronnego.

Znak CE
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M

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt
spetnia obowigzujgce przepisy.
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Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK FUROKALAPACS

Gyartasi szam

Névleges teljesitményfelvétel ...
Leadott teljesitmény ...........
Uresjarati fordulatszam..........
Fordulatszam terhelés alatt max. .
Utésszam terhelés alatt max. ... TR
Egyedi itéerd az ,EPTAProcedure 05/2
Furat-g betonba
Attord furd betonhoz, téglahoz és mészkéhoz
Furékorona betonhoz, téglahoz és mészkéhoz..
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint. ...........c.......

Zajinformacié
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A készilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvédé eszk6z hasznalata ajanlott!
Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszegaz
EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva.
Utvefurashoz betonba:
ah rezegésemisszid érték
K bizonytalansag
Vésés
ah rezegésemisszio érték...
K bizonytalansag

FIGYELMEZTETES

K950 K K950 S
4427 81 01... ....4427 80 01...
4171 4001... ....41716501...
...000001-999999 ...000001-999999
W... .. 1700 W
....850 W
.125-250 min™! .125-250 min”'
.125-250 min™! ....125-250 min”’!
..975-1950 min”’! ..975-1950 min”’!

100 dB (A)
111 dB (A)

A jelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelQen kerilt
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal t6rténQ 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés

elQzetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a készllék lekapcsolodik,
vagy ugyan mikdadik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csékkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kdvetkezdkben leirt el6irasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az el6irasokat.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROKALAPACS

Utvefaraskor viseljen hallasvédét. A zaj hatasa
hallasvesztést okozhat.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott
kézifoganytukat. A készulék folotti ellendrzés elvesztése
séruléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a
vagoszerszam rejtett elektromos vezetékekbe vagy
sajat vezetékébe litkozhet. A vagdszerszam
fesziltségvezetd vezetékkel valo érintkezésekor a készllék
fém részei is feszlltség ala kerilhetnek, és elektromos
aramutés kovetkezhet be.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI
UTASITASOK

Hasznaljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon védészemiveget! Javasoljuk a védéruhazat,
ugymint porvédé maszk, védécipd, erés és csuszasbiztos
labbeli, sisak és hallasvédé hasznalatat.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos,
ezért ne keruljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
készlléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza és
szintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kévetkez6k lehetnek az okai:

* a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
* a megmunkalando anyag atszakadt

« az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sérilések veszélye

* szerszamcserekor

* a készllék lerakdsakor

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
térmeléket, stb. csak a készllék teljes leallasa utan szabad
a munkatertletrdl eltavolitani.

Munka kdzben a haldzati csatlakozokabelt a sériilés
elkeriilése érdekében a munkaterilettdl, illetve a készuléktol
tavol kell tartani.
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Falban, fodémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan
Ggyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sértiléseket és karokat
okozhatnak.

Barmilyen jellegl karbantartas vagy javitas elétt a
készlleket aramtalanitani kell.

Ha nagy atmérdji faréval dolgozik a segédfogantyut a
megfeleld szégbe kell allitani a féfogantyuhoz viszonyitva.
(Lasd az illusztraciok fejezetben: "a fogantyu beallitasa").

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A furékalapacs altalanosan hasznalhaté ttvefurashoz,
kézetekbe torténd véséshez és betonban.

A késziléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalini.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedili felel6sséggel kijelentjlik, hogy a ,MUszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EK (do
April 19, 2016), 2014/30/EU (da 20 April 2016), 2006/42/EK
iranyelvek minden relevans eléirasanak, ill. az alabbi
harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2015-12-11
el Ce

Alexander Krug
Managing Director

Muszaki dokumentacié dsszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Szabadban a dugaljat hibadram-véd&kapcsoloval kell
ellatni. Az elektromos készlilékek Gzembehelyezési
Utmutatasa ezt kotelezéen el6irja (FI, RCD, PRCD).
Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszamok hasznalatakor
is.

A késziiléket csak egyfazisu valtdaramra és a
teljesitménytablan megadott halézati fesziltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkez6 nélkili
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a készulék
felépitése Il. védettségi osztalyu.

Miel6tt aram ala helyezi a gépet, gy6z6djon meg rola, hogy
a gép ki van kapcsolva.

Ez egy professziondlis hasznalatra szant készilék, amely
az aram felharmonikusokra vonatkozoé iranyértékeket a
kisfesziiltségl nyilvanos halézathoz valé csatlakozasnal
kismértékben tullépheti. A készllék kisfesziiltségli nyilvanos
halézathoz valé csatlakoztatasa el6tt ezért adott esetben
vegye fel a kapcsolatot illetékes energiaszolgaltatd
vallalataval.

KARBANTARTAS

A késziilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Az elhasznalddott szénkeféket az illetékes markaszervizzel
haladéktalanul kell kicseréltetni, igy jelentésen
megndvelhet6 a készulék élettartama és garantalt a
folyamatos Gizemkész allapot.

Ha a haldzati csatlakozévezeték megsérilt, akkor azt
ligyfélszolgalati hely altal kell kicseréltetni, mert ahhoz
specialis szerszam szikséges.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee
alkatrészeket és tartozékokat szabad hasznalni. A készilék
azon részeinek cseréjét, amit a kezelési utmutaté nem
engedélyez, kizarélag a javitasra feljogositott markaszerviz
végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Szilkség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a
késziilék tipusa és azonositdé szama alapjan a teriletileg
illetékes Milwaukee markaszervizt6l vagy kdzvetlenll a
yartotol (Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

Q

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jellegl karbantartas vagy javitas
elétt a késziiléket aramtalanitani kell.

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet haszndlja.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készlilékhez mellékelve, kulon
lehet megrendelni.

Az elektromos eszkdzdket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egydtt artalmatlanitani.
Az elektromos és elektronikus eszkézoket
szelektiven kell gyUijteni, és azokat
kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabdl
hulladékhasznosité tizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrol és gydjtéhelyekrdl.

4l O/ >

II. védelmi osztalyu elektromos szerszam.
D Olyan elektromos szerszam, amelynél az
elektromos aramiités elleni védelem nem
csak az alapszigeteléstdl fligg, hanem
amelyben kiegészité véddintézkedéseket,
mint pl. kett6s szigetelés vagy megerdsitett
szigetelés, alkalmaznak.
Nincs lehet6ség véddérintkezd
csatlakoztatasara.

CE-jeldlés

Regulatory Compliance Mark (RCM). A
termék teljesiti az érvényben lévé elirasokat.

Eurazsiai megfeleléségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI ROTACIJSKA KLADIVA

Proizvodna Stevilka...

Nazivna sprejemna mo¢
Qddajna zmogljivost............
Stevilo vrtljajev v prostem teku.
Stevilo vrtljajev pri obremenitvi maks.

bremensko Stevilo udarcev maks. .........
Jakost posameznega udarca v skladu z EPT/
Vrtalni @ vbetonu ...
Tunelni sveder v betonu, opeki in apnenem peséencu ..

Votla vrtalna krona v betonu, opeki in apnenem peséencu
Teza po EPTA-proceduri 01/2003

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Nosite zas¢ito za sluh!

Informacije o vibracijah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh

smerdoloCena ustrezno EN 60745.

Udarno vrtanje v betonu:
Vibracijska vrednost emisij a,
Nevarnost K=

Klesanje
Vibracijska vrednost emisij a,
Nevarnost K=

OPOZORILO

K950 K K950 S
4427 81 01... ....4427 80 01...
417140 01.. ...41716501...
..000001-999999 ...000001-999999
1700 W .. .. 1700 W
. ....850 W
-125-250 min” .125-250 min"!
.125-250 min-! ....125-250 min™'
..975-1950 min-' ..975-1950 min-'

100 dB (A)
111 dB (A)

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnej$e vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
druga¢ne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko

Cez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se upoSteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zasgito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$citne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA ROTACIJSKA KLADIVA

Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzroéi
izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z
napravo. lzguba kontrole lahko povzroci poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektriéno napeljavo ali lasten vodnik, je
napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne
povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom
napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod
napetost in vodi do elektri¢cnega udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$c¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zas$citna ocala. Priporo¢ajo se zascitka oblacila, kot npr.
maska za za$¢ito proti prahu, zas¢itne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, ¢elada in zas¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.
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V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

» Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

» Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko€em stroju ne smejo odstranjevati.
Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podrocju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzroéijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vti¢nice.

Pri velikih premerih vrtine mora biti dodatni ro¢aj pritrijen
pravokotno na glavni ro¢aj. Glej tudi slikovni del, odstavek
"Obracanje rocaja".
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UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za udarno vrtanje in
klesanje v kamnu in betonu.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod , Tehniéni
podatki“ opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ES (do
April 19, 2016), 2014/30/EU (od 20 April 2016), 2006/42/ES
in s slede¢imi harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz
vti€nice.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoriS¢ in zbirnih mest.
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Winnenden, 2015-12-11
i |3

Alexander Krug
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

OMREZNI PRIKLJUCEK

Vtiénice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z
za8¢itnimi stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To
zahteva instalacijski predpis za va$o elektri¢no napravo.
Prosimo, da to pri uporabi nase naprave upostevate.

Prikljucite samo na enofazni izmenic¢ni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznac¢ena na tipski plosc¢ici.
Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.
Napravo priklopite na vtinico samo v izklopljenem stanju.

Naprava je pripravljena za profesionalno uporabo. Naprava
lahko po prikljucitvi na javno nizko napetostno omrezje
neznatno prekoraci orjentacijsko vrednost zgornje vrednosti
elektriCnega toka. Zaradi tega se pred prikljucitvijo naprave
posvetujte z odgovorno osebo vasega distributerja
elektri¢ne energije.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne rezZe stroja vedno Ciste.

Pri obrabljenih oglenih krtatkah naj se dodatno z zamenjavo
oglenih krtaCk izvede servisno vzdrzevanje v delavnici
servisne sluzbe. To podalj$a Zivljenjsko dobo stroja in
zagotavlja stalno pripravljenost za obratovanje.

V kolikor je prikljuéni omrezni vodnik poSkodovan, ga je
potrebno s strani servisne sluzbe nadomestiti, ker je za ta
namen potrebno posebno orodje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Techtronic Industries GmbH naroci eksplozijska risba
naprave ob navedbi tipa stroja in Stevilke s tipske plos¢ice
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,

71364 Winnenden, Germany.

Elektri¢no orodje zas¢itnega razreda Il.
Elektricno orodje, pri katerem zas¢ita pred
elektri€énim udarom ni odvisna zgolj od
osnovne izolacije, temvec tudi od tega, da so
uporabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali
okrepljena izolacija.

Ni priprave za priklju¢ek zas¢itnega vodnika.

CE-znak
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Regulatory Compliance Mark (RCM).
Proizvod izpolnjuje veljavne predpise.

H [ EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI BUSACI CEKIC

Broj proizvodnje

Snaga nominalnog prijema....
Predajni u¢inak...................
Broj okretaja praznog hoda ..
Broj okretaja pod opterecenjem
Maksimalan broj udaraca pod opterecenjem .........

Jacina pojedinacnih udaraca prema EPTA-Procedure
BusSenje-g u beton
Busac tunela u beton, opeku i silikatnu opeku
Suplja krunica za busenJe u beton, opeku i silikatnu opeku
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003

Informacije o buci

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu

odmjerene odgovarajuce EN 60745

Cekicno budenje u beton:
Vrijednost emisije vibracije a,
Nesigurnost K=

Klesanje
Vrijednost emisije vibracije a,
Nesigurnost K=

UPOZORENIE

K950 K K950 S
4427 81 01... ....4427 80 01...
4171 4001.. ....41716501...
...000001-999999 ...000001-999999
L1700 W .. 1700 W
....850 W
.125-250 min™! .125-250 min”'
.125-250 min™! ....125-250 min”’!
..975-1950 min”’! ..975-1950 min”’!

100 dB (A)
111 dB (A)

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovaraju¢e jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i mozZe se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moze titrajno optere¢enje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENUJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARALJKE BUSACI GEKIC

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje
buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa
aparatom. Gubitak kontrole mozZe prouzrogiti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje ili osobni kabel. Kontakt rezackog
alata sa vodovima koji sprovode naponm mozZe metalne
dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do
elektri¢énog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem
uvijek nositi zastitne naocCale. Preporucuje se zastitna
odjeca, kao zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice,
Evrste i protiv klizanja sigurne cipele, $ljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmah iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme
dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time moze doc¢i do
povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom.
Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se
upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

« |zoblicavanje u izratku koji se obraduje

« Probijanje materijala koji se obraduje

» Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

» kod promjene alata

 kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Priklju¢ni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja
djelovanja. Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.
Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Osigurajte vas$ izradak jednim steznim uredenjem.
Neosigurani izradci mogu prouzroditi teSke povrede i
osteéenja.

Prije radova na stroju izvuci utika¢ iz utiénice.

56 HRVATSKI
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Kod velikih promjera buSenja mora dodatna rucka biti
pricvr§éena pravokutno prema glavnoj rucki. Vidi i sliku,
odsjecak "Rucku zaokrenuti".

PROPISNA UPOTREBA

Buseci ¢eki¢ je univerzalno upotrebljiv za Eeki¢no busenje i
klesanje u kamenu i betonu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci“, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC (do
April 19, 2016), 2014/30/EU (da 20 April 2016), 2006/42/EC
i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvudi utika¢ iz uti¢nice.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporuéena dopuna iz promgrama opreme.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecem.

Elektriéni uredaji se moraju skupljati odvojeno
i predati na zbrinjavanje primjereno okolisu
jednom od pogona za iskori§cavanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod
strucnog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

iﬁ%nl @’EE

Winnenden, 2015-12-11
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Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

Elektri¢ni alat zastitne kategorije II.

Elektricni alat, ¢ija zastita od jednog
elektriénog udara ne zavisi samo od osnovne
izolacije, vec¢ i od toga, da se primijene
dodatne zastitne mjere, kao $to su dvostruka
izolacija ili pojacana izolacija.

Ne postoji nikakva naprava za priklju¢ak
nekog zastitnog voda.

Oznaka-CE
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PRIKLJUCAK NA MREZU

Uti€nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene
zastitnim prekidacima za pogres$nu struju (FI, RCD, PRCD).
To zahtjeva instalacijski propis za elektri¢ne uredaje. Molimo
da ovo postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Prikljugiti samo na jednofaznu naizmjeni€nu struju i samo na
napon struje, naveden na plo€ici snage. Priklju¢ak je mogu¢
i na uti¢nice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase II.

Uredaj prikljugiti na uti¢nicu samo kada je isklju¢en.

Uredaj je podesen za profesionalnu upotrebu. Prilikom
prikljuivanja na javnu elektriénu mrezu niskog napona,
uredaj moze neznatno prekoraciti orijentacijsku vrijednost
gornjih valova elektri¢nog toka. |z toga razloga prije
priklju€ivanja kontaktirajte VaSeg pristojnog dobavljaca
elektri¢ne energije.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Kod istroSenih ugljenih ¢etkica bi se uz zamjenu ugljenih
Cetkica trebao dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj
radionici. To povecéava vijek trajanja stroja i jamdi stalnu
spremnost pogona.

Ako je mrezni prikljuéni vod oSte¢en, mora se od strane
servisa zamijeniti, zato $to je za to potreban specijalan alat.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Va$e servisne sluzbe ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Germany.
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Regulatory Compliance Mark (RCM).
Proizvod ispunjava valjane propise.
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TEHNISKIE DATI ROTEJOSAIS AMURS

Izlaides numurs ...

Nominala atdota jauda
Cietkoks........cooceiiienns
Tuk$gaitas apgriezienu skaits ..
maks. apgriezienu skaits ar slodzi
maks. sitienu biezums ar slodzi....
Atsevisko triecienu energija atbilstoSi
UrbSanas diametrs betona................c.cooeeiiiiiiiin,
Tunelurbis betonam, kiegeliem un kalksmilSakmenim ..

Dobs kronurbis betonam klegellem un kalksmllsakmenlm
Svars atbilstodi EPTA -Procedure 01/2003

Trok$nu informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

A novértétas aparataras skanas ITmenis ir:

Troksna spiediena limenis (Nedro&iba K=3dB(A)).....
Troksna jaudas Iimenis (Nedrosiba K=3dB(A))
Nésat trokSna slapétaju!

Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vertiba (Tris virzienu vektoru summtiek
noteikta atbilstosi EN 60745.
UrbSana betona:
Svarstibu emisijas vértiba a
NedroSiba K=
Skaldisana
Svarstibu emisijas vértiba a,
Nedrosiba K=

UZMANIBU

K950 K K950 S
4427 81 01... ....4427 80 01...
417140 01.. ...41716501...
..000001-999999 ...000001-999999
1700 W .. .. 1700 W
. ....850 W
-125-250 min” .125-250 min"!
.125-250 min-! ....125-250 min™'
..975-1950 min-' ..975-1950 min-'
.......... 20J..... ......20J

100 dB (A)
111 dB (A)

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpé&jai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.
Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomeér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem vera arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomer faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

ﬂ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievérosana var izraisit aizdegSanos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

_A DROSIBAS NORADIJUMI DARBA AR ROTEJOSAIS
AMURS

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. TrokSna
iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgéjot kontroli, var gat ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments
var skart pasléptus elektrovadus vai pats savu kabeli. ST
instrumenta saskare ar stravu vadoSiem kabeliem var radit
spriegumu arT ierices metaliskajas dalas un var izraist
elektrisko triecienu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra
un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzétu noklGt organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.

58 LATVISKI

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties
izslégt ierici! Neieslédziet ierici, kamer |zmant01ama|s darba
riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba
rika blok&Sanas iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.
lesp&jamie iemesli:

« iespridis apstradajamaja materiala

« apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

1+AA2eslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

* veicot darba rika nomainu

* noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.
Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmanities, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens
vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Pie liela urb8anas diametra papildus rokturi vajag
piestiprinat perpendikulari galvenajam rokturim. Skat. art
attélus nodala "Pagriezt rokturi".

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Atskaldamais amurs ir universali izmantojams urb$anai un
akmens un betona skaldi$anai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Meés apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti ,tehnisko datu lapa*, pilniba atbilst prasibam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EK
(Idz April 19, 2016), 2014/30/ES (no 20 April 2016),
2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem
dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

71364 Winnenden, Germany, var pieprastt instrumenta
numurs, kas noradits uz jaudas panela.
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UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz
masinas apkopi, masinu noteikti vajag
atvienot no kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas,
bet ieteicamas papildus komplektacijas
detalas no piederumu programmas.

5 a@E

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir
jasavac atseviski un janodod parstrades
uznémumam, kas no tam atbrivosies dabai
draudziga veida.

Meklégjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savaksanas punktus vietéjas parvaldes
iestadés vai pie preces pardevéja.

iﬁ

Winnenden, 2015-12-11
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Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.
Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret
elektrisko triecienu ir atkariga ne tikai no
pamata izolacijas, bet ari no ta, ka tiek
pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi,
pieméram, dubulta izolacija vai pastiprinata

71364 Winnenden izolacija.
Germany Aizsarga pieslégSanai instrumenti nav
paredzeéti.

TIKLA PIESLEGUMS

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam
ar automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja
stravas plasma radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To
pieprasa jusu elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu,
to nemt vara, izmantojot misu instrumentus.

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums
iespéjams ar1 kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbavi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

Instrumentu pieslégt kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.

lekarta ir paredzéta profesionalajai lietoSanai. Pieslédzot
iekartu pie parasta zema sprieguma tikla, var tikt negativi
ietekméta zema sprieguma tikla darbiba. Pirms pieslégt
iekartu pie zema sprieguma tikla l0dzu sazinieties ar vietéjo
elektroenergijas piegadataju.

CE markéjums

Regulatory Compliance Mark (RCM).
Produkts atbilst spéka esosajiem
noteikumiem.

EurAsian atbilstibas markéjums.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzesésanas atveres.

Ja ir nolietoju$as elektromotora oglites, papildus to
nomainai butu javeic instrumenta apskate sevisa darbnica.
Tas pagarinas masinas kalpoSanas ilgumu un garantés tas
pastavigu darbspéju..

Ja ir bojats tikla piesleguma vads, tad ta apmaina jauzdod
klientu apkalpo$anas servisam, kuram ir nepiecieSamie
specialie darba riki.

Izmantoijiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpos$anas
servisiem. (Skat. brosdru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpoSanas servisa vai tiesi pie
firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
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TECHNINIAI DUOMENYS SUKAMASIS PLAKTUKAS

Produkto numeris

Vardiné imamoji galia
I1Séjimo galia..................
Siikiy skaicius laisva eiga......
Sikiy skaic€ius su apkrova maks...
Maks. smagiy skaiCius su apkrova........

Smdagio energija pagal ,EPTA-Procedure
Grezimo @ betone...........ocooeiiiiiiciiccce
Cilindrinis graZtas betonui, degintoms ir silikatinéms plytoms.
Vamzdiné grezimo galvuté betonui, degintoms ir silikatinéms plytoms .
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodikg

Informacija apie keliama triukSma

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

Ivertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai
sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))....
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reikSme (trijy kryp&iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745.
Grezimas betone:
Vibravimy emisijos reikSme a,
Paklaida K=
Atskélimas
Vibravimy emisijos reikSme a,
Paklaida K=

DEMESIO

K950 K K950 S
4427 81 01... ....4427 80 01...
417140 01.. ...41716501...
..000001-999999 ...000001-999999
1700 W .. .. 1700 W
. ....850 W
-125-250 min” .125-250 min"!
.125-250 min-! ....125-250 min™'
..975-1950 min-' ..975-1950 min-'

100 dB (A)
111 dB (A)

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir | laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smgis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A SUKAMASIS PLAKTUKAS SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami su smiginiu graztu, visuomet naudokite
apsaugines ausy priemones. Dél didelio triukSmo poveikio
gali bati pazeidziama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias
papildomas rankenas. Nesuvaldzius prietaiso galima
susizeisti.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus
arba savo paties laida. Pjovimo jrenginio kontaktas su
itampos laidais gali jelektrinti metalines prietaiso dalis, o tai
gali sukelti elektros iSkrova.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Déveékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina
visada uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina
dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidZiais
padais, Salmg ir klausos apsaugos priemones.
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Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti
tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisg!
Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas;
galimas grjztamasis smugis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezastj.

Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

» Apdirbamos medziagos pratrikimas

« Elektros jrankio perkrova

NekiSkite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

« kei¢iant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio puseés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti
ruoSiniai gali sunkiai suzaloti ir bati paZzeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kistuka.

Atliekant didesnio skersmens grezimus, papildoma rankeng
reikia pritvirtinti statmenai pagrindinei rankenai. Zr. ir
iliustracijy dalyje esantj skyrelj: ,Rankenos persukimas®.

71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Smaginj greztuva galima universaliai naudoti smaginiam
grezimui bei kalimui uolienoje ir betone.

> Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite
Sj prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

i$ lizdo kistuka.
CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame,
jog skyriuje ,Techniniai duomenys* aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EB (iki April 19, 2016),
2014/30/ES (nuo 2016 m.April 20 d.), 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacijg,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

5 a@E

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Bdtina rasSiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo
centrg, kad jie baty utilizuoti netersiant
aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje
arba prekybininko.

>

Winnenden, 2015-12-11
) |3

Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés
iSjungikliais. Tai nurodyta Jasy elektros jrenginio instaliacijos
taisyklése (FI, RCD, PRCD). Atsizvelkite | tai, naudodami
prietaisa.

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros sroveés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klasé I, todél galima jungti ir j lizdus
be apsauginio kontakto.

| elektros tinklg junkite tik iSjungtg prietaisa.

Sis prietaisas skirtas profesionaliam naudojimui, todél
jungiamas prie vieSojo Zemos jtampos tinklo gali Siek tiek
virSyti standartinj virSutinés srovés bangos dydj. Todél
reikalui esant, prie$ jungdami prietaisg prie vieSojo Zemos
itampos tinklo, susisiekite su energijg tiekiancigja jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Jrenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Keiciant susidéveéjusius anglinius Sepetélius, be Sepetéliy
keitimo aptarnavimo dirbtuvése reikety atlikti techninj
prietaiso aptarnavima. Tai prailgina jrenginio tarnavimo laikg
ir uztikrina nuolatine parengtj darbui.

Jeigu paZeistas elektros laidas, pakeiskite jj remonto
dirbtuvéje, nes tam reikia specialaus prietaiso.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik Milwaukee
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,
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|| apsaugos klasés elektrinis jrankis.

Sio elektrinio jrankio apsauga nuo elektros
smdagio priklauso ne tik nuo pagrindinés
izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemonés, tokios
kaip dviguba arba pagerinta izoliacija.
Neéra jokio prietaiso apsauginio laido
pajungimui.

CE Zenklas

[]

Reguliatorius ,Compliance Mark” (RCM).
Produktas atitinka galiojancias taisykles.

LEurAsian“ atitikties Zenklas.




TEHNILISED ANDMED POORDVASAR

Tootmisnumber

Nimitarbimine
Valjundvéimsus ..
Pd&orlemiskiirus tihijooksul ...
Maks podrlemiskiirus koormusega ..
Lookide arv koormusega maks..............
Lédgitugevus EPTA-Procedure 05/2009
Puuri @ betoonis ...
Tunnelpuur betoonis, tellistes ja silikaatkivides......
Odnes-kroonpuur betoonis, tellistes ja silikaatkivides ..
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003

Miira andmed

Mbétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60
745.

Seadme tlipiline hinnanguline (A) miratase:
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna
vektorsummmaoddetud EN 60745 jargi.
Puurimine betoonis:
Vibratsiooni emissiooni vaartus a,
Maaramatus K=
Meiseldamine
Vibratsiooni emissiooni vééartus a,
Maaramatus K=

TAHELEPANU

K950 K K950 S
4427 81 01... ....4427 80 01...
4171 4001.. ....41716501...
...000001-999999 ...000001-999999
L1700 W .. 1700 W
....850 W
.125-250 min™! .125-250 min”'
.125-250 min™! ....125-250 min”’!
..975-1950 min”’! ..975-1950 min”’!

100 dB (A)
111 dB (A)

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning
seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vérdlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse

hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elekiriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vénketaset markimisvaarselt

tosta terves tookeskkonnas.

Voénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lllitatud voi on kull sisse lUlitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu té6keskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tddtajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, td6voo parem organiseerimine.

ﬂ HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A POORDVASAR E OHUTUSJUHISED

Kandke 166kpuurimisel kuulmekaitset. Mira toime véib
pohjustada kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid.
Kontrolli kaotamine vdib p&hjustada vigastusi.

Toode puhul, kus 16ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet, hoidke kinni
seadme isoleeritud kdepidemetest. Kokkupuude
pingestatud juhtmega véib pingestada ka I6ikeseadme
metallist osad ning pdhjustada elektrilé6gi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga t66tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada
tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase
tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

To60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lllitage seade rakendustdériista blokeerumise korral
kohe vélja! Arge lllitage seadet sisse tagasi, kuni

rakendustdoriist on blokeeritud; seejuures voib korge
reaktsioonimomendiga tagasiléok tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vobttes kindlaks ja kérvaldage
rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Selle voimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

« viltu asetumine téddeldavas toorikus

« toodeldava materjali labimurdumine

« elektritdoriista Glekoormamine

Arge sisestage jasemeid todtavasse masinasse.

Rakendustdoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

* tOoriista vahetamisel

* seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina td6tamise ajal.
Hoidke Ghendusjuhe alati masina té6piirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Seina, lae voi pdranda tddde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata
toorikud vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi péhjustada.

Enne kaiki tdid masina kallal tommake pistik pistikupesast
valja.
Suurte puurimislabimédtude puhul tuleb lisakaepide

kinnitada peakaepideme kulge taisnurga all. Vaata ka piltide
osast I16iku ,Kéepideme keeramine®.
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SUMBOLID

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Puurvasarat saab universaalselt rakendada kivimite ja
betooni puurvasaraga to6tlemiseks ja meiseldamiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

o Enne kdiki toid masina kallal tdmmake pistik
EU VASTAVUSAVALDUS pistikupesast vélja.

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus
»Tehnilised andmed* kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC (kuni 19 April 2016),
2014/30/EU (alates 20 April 2016), 2006/42/EU kdigile
olulisele tdhtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamisprigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb
eraldi kokku koguda ning
keskkonnasébralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevottes &ra anda.

Kusige kohalikest padevatest ametitest voi
edasimiijalt kaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jarele.

iﬁ%nl a@E

Winnenden, 2015-12-11
) |3

Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

VORKU UHENDAMINE

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema
varustatud rikkevoolukaitselilititega (FI, RCD, PRCD). Seda
ndutakse Teie elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun
pidage sellest meie seadme kasutamisel kinni.

Uhendage ainult tihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on voimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile I1.

Uhendage seade pistikupessa ainult vélja lilitatult.

Kéesolev seade on mdeldud kasutamiseks
professionaalsetel otstarvetel, mis voib veidi Uletada
Uldkasutatava madalpingevorgu harmoonilise vénkeulatuse.
Seeparast votke enne seadme (ihendamist
lldkasutatavasse madalpingevorku vajadusel Uhendust oma
energiavarustusettevottega.

HOOLDUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Labikulunud sisiharjade puhul tuleks
klienditeenindustookojas lisaks susiharjade vahetusele teha
ka hooldus. See pikendab masina eluiga ja tagab pideva
kaitamisvalmiduse.

Kui vérgutihenduskaabel on kahjustatud, tuleb see
spetsiaalsete tooriistade kasutamise tottu lasta valja
vahetada klienditeeninduses, Text hier anhangen.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake broSudri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral véite tellida seadme labilbikejoonise,
naidates dra masina tiibi ja andmesildil oleva numbri.
Selleks podrduge klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

Kaitseklassi Il elektritdoriist.

D Elektritooriist, mille puhul ei séltu kaitse mitte
Uiksnes baasisolatsioonist, vaid ka
téiendatavate kaitsemeetmete nagu
topeltisolatsiooni véi tugevdatud isolatsiooni
kohaldamisest.

Mehhanism kaitsejuhi ihendamiseks puudub.

CE-mark

‘)
M

Regulatory Compliance Mark (RCM). Toode
vastab kehtivatele eeskirjadele.

©

Euraasia vastavusmark.
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TEXHUWYECKUE OAHHbIE NEP®OPATOP

CepuiiHbI HOMep n3aenus .

HomuHanbHas BbixofHasi MOLLYHOCTb
HomuHanbHas MOLLHOCTb.

Yucno obopoToB 6e3 Harpy3sk
Makc. ckopocCTb nog Harpyskomn

KonnuyecTBo ynapoB nNpu MakCMmarnbHOW Harpyske (Makc.)...

Cuna ofuHouHoro yaapa B cooteetctBin ¢ EPTAProcedure 05/2009
MpounsBoanUTENbLHOCTL CBEPIEHUS B GETOH.

TyHHernbHble Bypbl N0 6ETOHY, KMPNWUYY U U3BECTHSIKY
KopoHku Ans paboTbl Mo GETOHY, KUPMUYY 1 N3BECTHSIKY

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003.........cccoiiiiiviiiiieen .

WUHdopmaumsa no wymam

3HayeHus 3amepsnCh B COOTBETCTBUM CO cTaHaapToM EN 60 745.
YpoBeHsb LWyma npubopa, onpeaeneHHblil no nokasarento A,

06bI4YHO COCTaBNSET:

YpoBeHb 3BykoBoro Aasnexus (HebesonacHoctb K=3dB(A)) .
YpoBeHb 3BykoBOI MoLHocTM (HeGezonacHocTb K=3dB(A))

Monb3ynTecb NpMcnoco6neHnsiMy Ans 3almTbl cryxa.

WUHdopmauus no Bubpauun
O6Lwwume 3HaveHusi BUbpaumn (BEKTopHasi Cymma Tpex
HanpasrneHuit) onpegeneHsl B cootBetcTBum ¢ EN 60745.
CeepneHvie beToH:
3HayeHre BMGpaLMOHHON aMuUcCUn a,
HebesonacHocTb K=
Boipy6ka
3HaueHue BuGpaLMOHHON aMuUceHn a,
Hebe3onacHocTb K=

BHUMAHUE

K950 S

.4427 80 01...
.41716501...
...000001-999999
......................... 1700 W
125-250 min™!

125-250 min”’
.975-1950 min”'

......................... 100 dB (A)

........................... 111 dB (A)

YkasaHHbIl B HAaCTOsILLEM PyKOBOACTBE ypOBEHb BUGPALIMN M3MEPEH B COOTBETCTBUN C TEXHOMOTMEN U3MEPEHNS], YCTaHOBMNEHHON cTaHgapTom EN
60745 1 MOXeET 1CNonb30BaTLCS fi1sl CPABHEHWS ANMEKTPOMHCTPYMEHTOB Apyr ¢ ApyroM. OH Takke NOAXOAMT ANs NpefBapUTEnbHOI OLEeHKM

BUGPALIMOHHOI HarpyaKu.

Yka3aHHblit ypoBeHb BUGPaLMY NPeACTaBASIET OCHOBHbIE BUAbI UCTIONb30BAHMS SNEKTPOUHCTPYMEHTA. HO €Criv 3NeKTPOMHCTPYMEHT MCTONb3yeTcst
ANst [ipYrvX Lienew, NCnonb3ayembli MHCTPYMEHT OTKIOHSIETCS OT yKa3aHHOro Wi TeXHUYeckoe 06CnyxvBaHne Gbino HeA0CTaTOYHBIM, TO YPOBEHb
BMGPALIMM MOXET OTKIMOHSTLCS OT ykasaHHOro. B aToM criyyae BUGPaLMOHHaSsH Harpy3ka B TEYEHIE BCErO Nepuofa paboTbl 3HaYUTENbHO

yBenuymMeaeTca

[Ins TO4HOWM OLIEHKM BUOPALIMOHHON Harpy3kv HEOBXOAMMO Taloke yYMTbIBaTb BPEMS, B TEYEHWE KOTOPOro NpMOOp OTKIIOYEH MM BKIKOYEH, HO
hakTUyeckm He ucronb3yeTcs. B aTom cnyyae BubpaLmoHHas Harpy3ka B Te4eHe BCero neproaa paboTbl MOXET CYLECTBEHHO YMEHbLUUTLCS.

YcTaHoBUTE OMONHMTENbHbIE Mepbl 6e3onacHOCTU ANs 3aLuThl Nonb3oBaTens OT BO3AEeNCTBIS BVI6paL|I/II/I, Hanpumep: TeEXHU4YeCcKoe 06CJ'Iy)KVIBaHMe
ANEKTPOMHCTPYMEHTA U UCNONb3yeMOro MHCTpPYMeHTa, noaaepxaHue pyk B TENNTOM COCTOAHUK, OpraHn3auns pa60\mx npoLieccos.

NPEOYNPEXAEHUE! MpouTtuTte BCe yka3aHWs no
6€30MacHOCTU M MHCTPYKLMK. YyLLEHWS, [OMYLLEHHbIE NpK
coOntoaeHUN yKkasaHWil 1 UHCTPYKLWIA NO TeXHUKe besonacHocTy,
MOrYT CTaslb NPUYMHOI 3MEKTPUYECKOTO NOPaXeHNs, noxapa 1
TSKENbIX TPABM.

CoxpaHsiTe 3T MHCTPYKLWUM W YKka3aHus ans 6yaywero
MCMONb30BaHUS.

YKA3AHUA
NNEP®OPATOP

MNpy yaapHoM cBeprieHUn HafeBaiTe 3alLMTHbIE HayLWHNKK.
BospeiicTaue Wyma MOXET NPUBECTM K NOTEPE CyXa.

I/Icnonbsyﬁ're BCnomorartefibHble PYKOATKW, NOCTaBnsieMble
BMeCTe C UHCTPYMEHTOM. I'IOTep9| KOHTPOA MOXET CTaTb I'Ipl/NMHOI;I
TpaBMmbl.

Ecnu Bbi BbinonHseTte paboTbl, NPy KOTOPbIX PEXyLUMIA
MHCTPYMEHT MOXET 3aLenuThb CKPbITYH0 INMEKTPONPOBOAKY UK
COGCTBEHHbII Kabenb, NUHCTPYMEHT crieayeT AepxaTb 3a
cneuunanbHO NpeAHasHa4YeHHbIe ANs 3TOro U30NMPOBaHHbIe
NoBepXHOCTN. KOHTaKT pexyLLero MHCTPYMEHTa C TOKOBEAYLLNM
NpOBOAOM MOXET CTaBUTb MOZ HAaNpsXKeHNe METaNNMYEcKne YacTu
npubopa, a Takke NPUBOAUTL K YAAPY SMEKTPUYECKIM TOKOM.

TEXHUKE BE30OMACHOC

MPU PABOTE C
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OONOJIHUTENBLHBIE YKA3AHWA NO BE30NACHOCTU U
PABOTE

MMonb30BaThCs CPEACTBAMM 3aLLNTHI. PaBoTaTh C UHCTPYMEHTOM
BCEraa B 3aLUMTHBIX 04kax. PekomeHayeTcs cnevoaexaa:
nblNesaluuTHast Macka, 3alMTHble nepyartk, IpoYHas u
HeckonbasiLast 06yBb, kacka 1 HayLIHWKN.

MMbinb, BO3HWKatoLLast pu paboTe AaHHBIM UHCTPYMEHTOM, MOXET
HaHeCTV Bpef 340poBblo. He cneayer gonyckatb eé nonagaqns B
opraHu3m. HageBaliTe NpoTVBONbINEBOIA pecnnpaTop.
3anpellaeTcs o6pabaTbiBaTh MaTepuarsl, KOTOPbIe MOTYT HAaHECTU
Bpe[ 300pOBbIO (Hanp., achecT).

[Mpn 6rokMpoBaHMN NCMONb3YEMOT0 MHCTPYMEHTa HEMEANEHHO
BbIKMiouMTb Npnbop! He Bkntoyalite npubop Ao Tex nop, noka
1CMoNb3yeMmblit IHCTPYMEHT 3abrokpoBaH, B NPOTUBHOM Cryyae
MOXET BO3HUKHYTb 0TAa4a C BbICOKUM PEeaKTUBHbIM MOMEHTOM.
OnpenenuTe 1 yCTpaHUTE NpUUMHY BrIOKMPOBaHUS UCMONb3YEMOTO
VHCTPYMEHTa C Y4ETOM yKasaHuil No Ge3onacHocTy.

BO3MOXHBIMM MPUYMHAMM MOTYT BbITh:

* Mepekoc 3aroToBk, noanexaller obpabotke

* paspylUeHne MaTepuana, nognexaliero obpaborke

* neperpy3ka aMeKkTPOMHCTPYMeHTa

He npukacatbest k pabotatoLemy CTaHky.

Vcnonb3yemblil MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCst BO BpeMst
NPUMEHEHNS.

BHUMAHMUE! OnacHocTb nonyyeHns oxora

* MpN CMeHe MHCTPYMeHTa

* Npy yKknagpiBaHum npubopa

He ybupaiite onunku 1 06nomKu npu BKIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

[lepxuTe cunoBoli NpoBoz BHe paboyeil 30HbI MHCTPYMeHTa. Beeraa
npoknaabiaiite kabenb 3a CvHoIA.

MMpu paboTe B cTeHax, NOTOMKax 1nu nony cnegute 3a Tem, 4To6bI HE
noBpeauTb 3neKTpUdeckie kabenn nnm BoJonpoBoaHbsIe prﬁbl.

3achukeupyiiTe Ballly 3aroTOBKY C MOMOLLbH 3aXUMHOTO
npucnocobnenmsi. HesadhmkcupoBaHHbIE 3aroToBKW MOTYT NPUBECTY K
TSKENbIM TPaBMaM U1 NOBPEXKAEHNAM.

Mepen BbINONHEHWEM Kakux-nnbo paboT no 06Cnyx1BaHUKO
VHCTPYMEHTa BCEria BbIHUMAWTE BITKY U3 PO3ETK.

Mpu paboTe ¢ GonbLuMMK AuamMeTpamu, JONONHUTENbHAsH PyKosTKa
[omkHa 6bITb 3achMkcpoBaHa nos NPSIMbIM YoM K OCHOBHOA (CM.
UNMoCTpaLmio).

MUCNOJIb3OBAHUE

[laHHbIi nepchopaTop MOXeT OMHAKOBO MCMOMb30BaTLCA A4S
YIApHOTO CBEPrEHs W AonbneHnst B kamHe 1 GeToHa.

He I'IOJ'Ib3yI7ITer [aHHbIM UHCTPYMEHTOM €nocoBbom, OTMMYHBIM OT
YKa3aHHOro ans HopManbHOro NpUMeHeHus.

OEKNAPALINA O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM EC

Ml 3asiBrisiem nog, COBCTBEHHYH OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3Mene,
onncaHHoe B pasgene ,TexHu4eckue XapakTepucTuki®, COOTBETCTBYET
BCEM BaxHbIM npeanucanusm Qupektussl 2011/65/EU (Qupektusa 06
OrpaHNYeHNM NPUMEHEHIS! OMaCHbIX BELLECTB B 3MEKTPUYECKUX 1
9MeKTPOHHbIX Npubopax), 2004/108/EC (no 19 anpens 2016), 2014/30/
EU, 2014/30/EU (c 20 anpensi 2016), 2006/42/EC v npuBeAeHHbIM
[faree rapMOHU3VNPOBAHHBIM HOPMATUBHBLIM JOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2015-12-11

Alexander Krug

Managing Director c €

YNONHOMOYEH Ha COCTaBMEeHNe TEeXHUYECKO [OKyMeHTauuu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

MOAKNOYEHUE K SNEKTPOCETU

OnekTponpubopbI, UCNONb3yeMble BO MHOTUX Pa3NuyHbIX MECTaX, B
TOM YMCre Ha OTKPLITOM BO3AYXE, AOMKHbI MOAKMIOYATLCS YEPE3
YCTPOIICTBO, NpeaoTBpaLLatoLLee pe3koe NoBbilLeHe HanpsikeHus (Fl,
RCD, PRCD).

MopcoeanHsITL TOMbKO K OAHO(A3HON CETU NEePeMEHHOTO Toka C
HanpsHKeHNEM, COOTBETCTBYHIOLMM YKa3aHHOMY Ha MHCTPYMEHTE.
OneKTPOMHCTPYMEHT UMEET BTOPON KNAce 3aLluThl, YTO NO3BONSIET
NOLKMI0YaTh €10 K PO3eTKaM AMEKTPONUTaHWS 6e3 3a3eMNSIOLLErO
BbIBOZA.

I'Iepen BKIMKOYEHNEM BUITKA B PO3ETKY y6e}J,I/ITer, YTO MalLnHa
BbIKINOYEHa.

10T Npnbop, NpeAHa3Ha4YeHHbIN AN MPOECCMOHANBHOTO
1CMONb30BaHMs, CNocobeH HEMHOTO NpeBbILLAaTb HOPMATUBHbIE
nokasaTenu ns rapMOHN4YECKON COCTaBNSIoLLElt Toka Npu
NOAKIIO4EHNN K OBLLECTBEHHON CETI HU3KOTO HanpshkeHus. Moatomy
nepep TeM, kak NoAKMo4nTb Npuop, CBSXUTECH C NPEANpUSTUEM,
OTBEYAIOLLMM 32 OBLLECTBEHHYIO CETb HU3KOTO HAMPSHKEHS!, UMK C
COOTBETCTBYIOLLEN 3HEProCHLITOBOM KOMMaHWeN.

OBCINY)XXMBAHUE

Bcerna aepxuTe oxnaxaatolme 0TBEpCTUS YNCTBIMU.

[Mpu M3HoCe yronbHbIX LUETOK, B AOMOMHEHE K 3aMEHE LLETOK
MHCTPYMEHT CriefyeT NpoBepuTL B CEPBICHOM LigHTpe. 7o obecneunt
DOMAMWI CPOK 3KCMNyaTaLyi, a Takke NOCTOSHHYHO FOTOBHOCTb
MHCTPyMeHTa Kk pabore.

[p¥ NOBPEXAEHUN CETEBOTO COEANHUTENBHOTO KaBens ero 3ameHy
NPOU3BOANT CNYKBa TEXHUYECKO NOLAEPXKKN KIMEHTOB, Tak Kak Ans
3700 TPEGYETCS CneLmarnbHbIit UHCTPYMEHT.

TMonb3yiTeck akceccyapamy 1 3anacHbIM1 YacTsIMU TOMBKO (OYpMbI
Milwaukee. B cryyae BO3HUKHOBEHIS! HEOBXOAMMOCTY B 3aMeHe,
KoTopas He Bbina onucaHa, noxanyncra, obpaluaiTecs Ha OAMH 13
CEpPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. CMIMCOK HaLLMX rapaHTUHbIX/CEPBICHBIX
opraHu3aumit).

[pu HeOBXOAMMOCTI MOXET BbiTh 3aKa3aH YepTex MHCTPYMEHTa C
TpexmepHbIM n3obpaxeHnem aetanei. Moxarnyiicta, ykaxute Homep
1 TUN MHCTPYMEHTA U 3aKaxuTe YepTex y Balumx MECTHbIX areHToB
1nn HenocpepcTaerHo y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany.
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BHVMAHWE! MPEAYNPEXOEHME! ONACHOCTb!

Mepea BbINOMHEHWEM Kakux-bo paBoT no
06CNYXMBaHNI0 MHCTPYMEHTA BCerda BblHUMaiTe
BUIIKY 113 PO3ETKU.

MMoxanyncTa, BHUIMATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLMIO MO
1CrIONb30BaHMI0 Nepes Havarnom nobbix onepawuil ¢
VHCTPYMEHTOM.

MprHaanexHocTy - B ctaHaapTHY0 KoMNeKTaLmo
He BXOJMT, NOCTaBMSETCS B kKa4yecTBe
[LOMONHUTENBHOM NPUHALNEXHOCTH.

OneKTpuyeckme yCTpoiiCTBa Henb3s yTUNN3MpoBaTh
BMeCTe C ObITOBLIM MyCOPOM.

OrneKTpuyeckme 1 NeKTPOHHbIEe YCTPONCTBA crieayeT
cobupaTb OTAEMNbHO U CAaBaTh B
CreLranianpoBaHHy YTUNM3NPYIOLLYIO KOMMaHMIo
ANS YyTUNK3aLMn B COOTBETCTBIW C HOPMaMM OXpaHbl
OKpyXatoLLie cpeabl.

CBepieHVs 0 LieHTpax BTOpUYHON nepepaboTkit u
nyHKTax cbopa MOXHO MOMy41Tb B MECTHBIX OpraHax
BNaCTV UMM y BaLLEro CneLvan1aupoBaHHoro Aunepa.

4 Ll D B>

OnEeKTPOMHCTPYMEHT C KNaccom 3atuuTbi 11,

D OnEeKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3alLuTa ot
AMEKTPUYECKOTO Yaapa 3aBUCHT HE TOMbKO OT

OCHOBHOI1 M30MALMM, HO W OT TOO, YTO MPUHUMAIOTCS

LOMOMHUTENbHLIE 3aLLUTHLIE MEpI, TaKu1e Kak

[ABOVHASH M30MSILMS UMM YCUNEHHaSH U30MSILMS.

Het ycTpoiicTBa 4n9 NOAKMYEHIS 3aLLUTHOMO

nposoga.

3Hak CE

‘)
M

Regulatory Compliance Mark (RCM). MpogykT
COOTBETCTBYET TpeBOBaHMAM [E/CTBYIOLLIMX
npeanucaxuii.

CepTtudukata 0 COOTBETCTBUN

No. RU C-DE.ME77.B.01507

Cpok pencTeus ceptucmkara o COOTBETCTBUN MO
13.05.2019

00O «LleHTp Mo ceptudmkaumm
CcTaHfgapTM3auum 1 CUCTEM KavecTBa
3M1eKTPO-MaLLNHOCTPOUTENBHON NPOAYKLIMN»
141400, P®, MockoBckas o6nactb, . XUMKH,
Yn. INleHnHrpagackas, 29

HaujioHanbHui 3Hak BignosigHocTi YkpaiHu

TR 066
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TEXHUYECKWN OAHHU NEP®OPATOP K950 K K950 S

Mpown3BoacTBEH HOMED.... ....4427 81 01... 4427 80 01...
.41714001... ..41716501...
...000001-999999 ...000001-999999
1700 W ... 1700 W

HomuHanHa KoHCyMurpaHa MOLLHOCT ... .
(@7 b= 1= =T a =T oY1 o o 850 W. ...850 W
O6opOTU Ha MpaseH xo4.. . ..125-250 min'
Makc. 060poTv Npu HaToBapBaHe . .125-250 min-! ..125-250 min"'
Makc. 6pov Ha yaapuTe Npu HaToBapBaHe ... ..975-1950 min™' 975-1950 min™'
EHeprvs Ha eanHuyeH yaap cernacHo EPTA-Procedure 05/2009 ... .....cccoeevevniinecenn 20 Juiiicic 20J
[nameTbp Ha CBPEAIOTO 38 BETOH .......eveueciiiciciiceee
Mpo6vBHa MalLiHa 3a paboTa B TyHen - 3a 6ETOH, 06UKHOBEHM M CUMMKATHI TyXNK
Kyxa 6opkopoHa 3a 6eTOH, 06MKHOBEHW 1 CUNUKATHU TYXIN ..
Terno cbrnacHo npouegypata EPTA 01/2003

WUndopmauums 3a wyma
V3mepeHnTe CTOMHOCTU ca nony4veHn cbobpasHo EN 60 745.
OueHeHOTO C A HBO Ha LUyMa Ha ypeaa € CbOTBETHO:

PaBHuLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHoct K=3dB(A)) . ... 100dB (A)
PaBHuLe Ha MoLlHoCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A)) ... 111dB (A)
[a ce HocK NpeanasHo cpeacTBo 3a crnyxal
WUHdopmaumsa 3a BuGpaumnute
OBwwuTe CTONHOCTW Ha BUBpaLMMTe (BEKTOPHa Cyma Ha Tpu
nocoku) ca onpeaenexHn B cboteeTcTBre ¢ EN 60745.
Mpo6vBaHe 6eToH:
CTOMHOCT Ha EMUCUN HA BUBPALIMNTE @, ....o.oveeiieciiiniis e 12,5M/S2.ccccciiccnn. 12,5 m/s?
HECUIYPHOCT K= .ttt seeeneeseeeneeeesneeneeeeas 2M/S2iiiie e 2m/s?
[Obnbaexe
CToiHOCT Ha emucun Ha BubpauuuTe a, 11 m/s? 11 m/s?

HecwurypHoct K=

BHUMAHUE

MocoyeHOTO B T€3M MHCTPYKLMM HUBO Ha BOpaLmMuTe e u3MepeHo B CbOTBETCTBUE ChC CTaHAapTuanpar B EN 60745 nameparteneH metoq
1 MOXe Aa ce 13Mon3Ba 3a CPaBHEHME Ha ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHTU nomexay M. Moaxoasiy e u 3a BpeMeHHa oLeHka Ha
BNOGPALIMOHHOTO HaToBapBaHe.

Moco4eHOTO HMBO Ha BUBPaLMMTE NpeACcTaBs OCHOBHUTE MPUOXEHUS HA eNEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT. Ako obaye eneKkTpuieckusT
MHCTPYMEHT Ce 13Mon3ea ¢ Apyro npeaHasHadeHue, C pasnnyHi CMEHSEMI MHCTPYMEHTU UK NPU HEAOCTaTbYHa TEXHUYECKa NOAAPBXKKA,
HWBOTO Ha BUBPaLMMTE MOXeE Aa € pa3nnyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa yBenuuM BUGPaLIMOHHOTO HaToBapBaHe No Bpeme Ha Lenus
paboTeH LmKbI.

3a ToYHaTa oLeHKa Ha BUOPaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa fa Ce B3eMaT NpeaBuA v NEPUOAUTE OT BPEME, B KOUTO YPEAbT € U3KIHYEH
unu paboTw, HO B IECTBUTENHOCT He Ce M3non3sa. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE @ Hamanu BUGPaLMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha
Lenust paboTeH LMKbI.

Onpe,qeneTe LONBIHUTENHU MEPKKN NO TEXHUKA Ha 6esonacHocT B 3aluTa Ha oﬁcny»(Bau.ms! paGOTHVIK oT B'b3[:|e|7lCTBVIeT0 Ha BMGpaLlMVITe
KaTo HanpumMmep: TeXxHU4YecKa nogapbxKa Ha enekTpuy4eckua NHCTPYMEHT U CMeHAEMUTE NHCTPYMEHTU, NOAAbPXaHe Ha pbLUeTe Tonnu,
opraHusauua Ha paﬁOTHMﬂ UMKDBI.

NPEAYNPEXAEHWE! MpoyeTeTe BCMYKK yKa3aHMsa 1
HanbTCTBUSA 3a 6e30MacHoCT.

[Mponycku Npu cnasBaHETo Ha yka3aHusTa U HaNbTCTBUATA 3a
6esonacHocT mMoraT Aa AoBeaaT 40 TOKOB yaap, noxap u/vnu
TEXKN HapaHsiBaHWs.

CbxpaHaABalTe ykasaHMsTa U HaMbTCTBUATA 3a GezonacHoCT
3a cnpaBka npu Hyxaa.

A\ YKA3AHWSA 3A BE30MACHOCT 3A MEPOOPATOP

HoceTe npefna3snu Tanu 3a ywiute npu yAapHOTO npoGuBaHe.
LLUymbT MOXe Aa foBede o 3aryba Ha cnyxa.

W3nonsBaiTe gocTaBeHUTe C ypeaa AOMbIAHUTENHU
pbkoxBaTku. 3arybaTta Ha KOHTpON MOXe Aa [oBeae A0
HapaHsiBaHws.

OpbXTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa 3a U30NUPAHUTE PBHKOXBATKK,
KOraTo M3BbpLUBaTe paboTu, NpU KOMTO PaGOTHUAT
MHCTPYMEHT MOXe Aa 3acerHe CKPUTW eNeKTPOUHCTanaLuoHHU
Kabenu unu cobcTBeHns cu kaben. KOHTakTbT My C TOKOBOAELL,
NPOBOAHMK MOXe [a Npefaje HanpekeHETo BbPXy MeTarHuTe My
yacTv v fa [osefe 40 TOKOB yaap.

[a ce uanonssar npeanasHu cpeactea. Mpu paGota ¢ MalumHara
BUHaru HoceTe npeanasHu ouuna. Mpenopbysar ce 3aWwuTHO
06MeKno 1 NpaxosalumTHa Macka, 3aLMTHU PbKasuLM, 3ApaBu 1
Hexmbaralum ce 0ByBKu, kacka 1 NPeanasHin CPeAcTBa 3a Cryxa.

[MpaxbT, koiTo ce 0bpa3yBa npu paGoTa, YeCTo e BPeaeH 3a
3gpaseTo 1 He 61Ba Aa nonaga B TAnoTo. [la ce HocK noaxoasia
npaxo3alynTHa Macka.

He e paspelueHa obpaboTtkata Ha Matepuanu, Kouto
npeacTaBnsaBaT ONacHOCT 3a 3ApaBeTo (Hanp. asbecT).

AKO M3MON3BaHUSAT MHCTPYMEHT Brokmnpa, nsknoyeTe BegHara
ypepa! He BkniouBaiiTe ypeaa OTHOBO, JOKATO W3MON3BAHUSAT
VHCTPYMEHT e BrokupaH; Toa b1 Morno aa foBeae Ao oTKaT ¢
BUCOKa peakTuBHa cuna. OTKpuiATe n oTCTpaHeTe NpuymMHaTa 3a
BroKMpaHETOo Ha U3MNON3BaHNS MHCTPYMEHT UMaiiku B NpeABna
VHCTPyKLUMMTE 3a 6e30nacHocCT.

Bb3moxHUTE NpuyMHM 3a ToBa MoraT Aa Gbaart:

+ 3aknuHBaHe B obpaboTBaHaTa yacT

* pobusaHe Ha maTepuana

+ [peHaToBapBaHe Ha eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT

He Gbpkaiite B MalunHaTa, Aokaro T8 paboTu.

M3non3BaHuAT MHCTPYMEHT MOXe [1a 3arpee no Bpeme Ha
ynotpeba.
BHUMAHME! OnacHocT oT usrapsHus

AOMBIIHUTENTHN YKASAHUA 3A PABOTA U
BE3O0IMNACHOCT
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* Py CMsiHa Ha MHCTPyMeHTa
* Mpu OCTaBsiHe Ha ypeaa

CTpYXK1 UNW OTUYNeH NapyeTa fja He ce OTCTPaHsBaT, [JokaTo
MallmHa paboTu.

CBbp3BalwmaT kaben BuHarv a ce 4bpxu 3BbH paboTHus obcer
Ha MalluHaTa. KabenbT fa ce oTBeXaa OT MaluMHaTa BUHaru
Hasag.

Mpw paboTa B CTeHM, TaBaHU UK NOAOBE BHUMAaBaliTe 3a kabenw,
ra3onpoBOAY U BOAOMPOBOAU.

3akpenete o6paboTBaHaTa 4acT ¢ yCTPONCTBO 3a 3axBalLaHe.
HesakpeneHu YacTu 3a 06paboTka MoraT fia NMPUYNHST CEPUO3HN
HapaHsBaHUS 1 MaTepuarnHu LeTu.

Mpeau kakBuTO 1 Aa € paboTu No MalLMHaTa U3BagaeTe Lencena
OT KOHTaKTa.

IMpy ronemu AuameTpu Ha NpobUBaHUS OTBOP [OMbIHUTENHATA
pbKoxBaTKa TpsiGBa Aa CEe 3aKpeny NepneHAnKYNspHO Ha
OCHOBHaTa pbKoXBaTka. Bk CblLo B YacTTa CbC CHUMKM, TOuKa
"3aBbpTaHe Ha pbKoxaaTkarta'.

MU3MNON3BAHE MO NPEAHASHAYEHUE

MepdopaTopbT MOXeE yHUBEPCAnHO Aa ce 13nonasa 3a
nepcopupaHe 1 fbnbaeHe B kKaMbk U GETOH.

Tosu ypen MOXe Aia Cce 13Monasa no npegHasHayeHne camo Kakto
€ MOCO4EHO.

CE - EKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsiBame nog cobCTBEHA OTFTOBOPHOCT, Ye OMMUCAHWST B
,TEXHUYECKN [aHHW" NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BCUYKM BaXKHU
pasnopen6tu Ha gupektuea 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EO (po
19 anpun 2016), 2014/30/EC, 2014/30/EU (a6 20 anpun 2016),
2006/42/EQ, kaKTO M Ha BCUYKM CrieaBaLLy HOpMaTUBHU
[IOKYMEHTY BbB Tasu Bpb3ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2015-12-11

Alexander Kru

Managing Director c €

YNbNHOMOLLEH 3a CbCTaBsAHE Ha TeXHWYeckaTa AOKyMeHTaLms

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

3ALLMTA HA BUTATENSA B 3ABUCUMOCT
HATOBAPBAHETO

KoHTaKTUTe BbB BbHLUHWTE y4acTbLy TpsibBa fa Gbaat
o6opyaBaHN CbC 3aLMTHI NpekbeBaym 3a yTeyeH Tok (FI, RCD,
PRCD). ToBa 13ucksa npeAn1caH1eTo 3a MHCTanmupaHe 3a
enekTpuyeckara uHctanaumus. Mons cnassaiTe ToBa npu
13nonasaHe Ha Bawws ypen.

[la ce cBbp3Ba CaMo kbM eHOMa3eH NPOMEHNMB TOK U CaMO KbM
MPEXOBO HanpexeHue, MOCOYEHO BbpXy 3aBofckata Tabenka.
Bb3MOXHO € 1 CBbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOWTO He € OT T!M "LyKo",
MOHEXe KOHCTPYKLMSITa € OT 3aLnTeH knac |l

CBbpSBaIﬁTe ypena KbM KOHTaKTa camo B U3KITHOYEHO CbCTOAHMKE.

Tosa e ypen 3a npodecuoHanHa ynotpeba, KoMTo MUHUManHO
MOXe 3 HaABULLI OPUEHTUPOBBYHUTE CTOMHOCTM 3@ XapMOHWNYHU
TOKOBW BBJTHW NMPY CBbP3BaHe KbM 0DLLECTBEHaTa enekTpuiecka
Mpexa 3a HIUCKO HanpesxeHue. 3aToBa Npeau CBbP3BaHe Ha ypeaa
Ce KOHCYNTUpaiTe C KOMNETEHTHOTO eneKTpopasnpenenuTenHo
LPYXeCTBO.

NOAAPHKKA

BeHTI/IJ'IaLI,VIOHHI/ITe LnMun Ha MallvHaTa fia ce nogabpxKaT BUHaru
YUCTU.

AKO BbITIEHOBMTE YETKM Ca U3HOCEHW, Te TpﬂﬁBa Aa Ce CMEeHAT n
[OMBIHUTENHO € HeobXxoanM npernea B cepsuna. Toga Lie yObImKn
€eKcnnoaraunoHHNA CPOK Ha MallnHaTa 1 rapaHTupa noctosHHa
eKcnnoaraunoHHa roToBHOCT.

Ako kabenbT Ha 3aXpaHBaHETO € MOBPEEH, TO 3aHeCeTe ro 3a
CMsiHa B CEPBY3, Thbi KaTo 3a TOBa Ca HEOBXOAMMM CrieLmantu
MHCTPYMEHTM.

[la ce nanonaear camo akcecoapu Ha Milwaukee v pesepsHu
YyacTu Ha. EnemeHTw, Yusita nogmsHa He e onucana, Aa ce gapart
3a noamsiHa B cepBu3 Ha Milwaukee (BuxTe Bpoluypata "MapaHums
1 afpecv Ha CepBuan).

Mpu HeobxoaMMOCT MoXeTe Aa novckarte 3a ypeaa ot Bawums
cepsu3 unu anpektHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, yepTex 3a B
Cry4ail Ha eKcnno3ns, kaTo Noco4NTe TUNa Ha MalUMHaTa u Homep
BbPXY 3aBofckaTta Tabernka.
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BHVMAHWE! MPEOYMNPEXOEHVE! ONACHOCT

I'Ipeqm KakBUTO U fa e paGOTVI no mawnHata
vn3Bagerte Luencena ot KOHTakTa.

Mpeay nyckaxe Ha ypesia B AeicTane Monst
npoYeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMSITA 3a
13nonasaxe.

Akcecoapy - He ce cbabpxar B obema Ha
[0CTaBKaTa, NPenopbyYBaHo JOMbIHEHe OT
nporpamara 3a akcecoapu.

Enektpuyeckute ypeau He TpsibBa Aa ce U3XBbPNAT
3aeaHo ¢ BUTOBMTE OTNAABLN.

EnekTpunyeckoTo 1 enekTpoHHoTO obopyasaHe Tpsibea
Aa ce cvbupat pasgentHo v Aa ce npeaasar Ha
cnyx6uTe 3a peLmKnvpaHe Ha oTnagbLuTe cropen
M3NCKBAHMATA 3a ONa3BaHe Ha OKoMHaTa cpefa.
VIHcbopmmpaiiTe ce npu MecTHUTE Cryx6u unu npu
MECTHWUTE CrieLmani3npanin TbproBL OTHOCHO
MecTaTa 3a cbbupaHe 1 LeHTpoBeTe 3a peLmknnpaHe
Ha OTnagbLM.

iﬁ%nl -@E

ENeKTpouHCTpyMeHT oT 3awuTteH knac |l.

D EneKTpoMHCTPYMEHT, Npy KOITO 3aluTaTa ot
€NEKTPUYECKM YAap 3aBUCH HE Camo OT OCHOBHaTa

u3onauus, a v oT 06CTOATENCTBOTO, Ye Ce U3nonasat

LOMbIHUTENHM 3aLLUTHW MEPKW KaTo ABOVHA

130MauMs UK yeuneHa usonawuus.

Hsma npucnocobreHve 3a npucbeamHsiBaHe Ha

3aLLmMTEH NPOBOAHWK.

ce ™
&

Regulatory Compliance Mark (RCM). MpoaykTsT
0TrOBaps Ha NMPUMOXUMUTE HOPMATUBHY U3NCKBAHMS.

[ H [ EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.
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DATE TEHNICE CIOCAN ROTOPERCUTOR

Numar productie....

Putere nominala de iesire
Putere de iesire ............

Viteza de mers in gol
Viteza sub sarcina max. ........
Rata de percutie sub sarcina max.........
Energia de percutie conform EPTA-Proc
Capacitate de perforare in beton
Varf tunel din beton, caramizi si calcar..
Taiere in beton, caramizi si calcar...........
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003"

Informatie privind zgomotul
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))
Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei
directideterminate conform normei EN 60745.
Gaurire in beton:
Valoarea emisiei de oscilatji a
Nesiguranta K=
Daltuire
Valoarea emisiei de oscilatji a,
Nesiguranta K=

AVERTISMENT

K950 K K950 S
4427 81 01... ....4427 80 01...
4171 4001.. ....41716501...
...000001-999999 ...000001-999999
L1700 W .. 1700 W
....850 W
.125-250 min™! .125-250 min”'
.125-250 min™! ....125-250 min”’!
..975-1950 min”’! ..975-1950 min”’!
.......... 20J..... ......20J

100 dB (A)
111 dB (A)

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a

solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii

de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.
In scopul unei evaluari exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratje si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a

solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE PENTRU CIOCAN
ROTOPERCUTOR

La gaurirea cu percutie purtati echipament de protectie
pentru auz. Expunerea la zgomot poate duce la pierderea
auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati
lucrari la care scula taietoare poate nimeri peste
conductori electrici ascunsi sau peste cablul propriu.
Intrarea Tn contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin
care circula curent poate pune sub tensiune si componente
metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE
LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna
ochelari de protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda
utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti contra
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prafului, manusi de protectle incaltaminte stabila
nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi ddunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga
corpul. Purtati o masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula
demontabila este blocatad; daca o facetj, s-ar putea sa se
produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si
remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

» Agatarea in piesa de prelucrat

 Strapungerea materialului de prelucrat

» Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

« la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a
masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si fevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare.
Piesele neasigurate pot provoca accidentari grave si
stricaciuni.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.

Cand se lucreaza cu diametre de perforare mari, manerul
auxiliar trebuie fixat in unghi drept fata de manerul principal
(vezi ilustratii, sectiunea "Rasucire maner")

Daca cablul de racordare la retea este avariat, acesta
trebuie Tnlocuit la un punct de service, deoarece pentru
aceasta este nevoie de scule speciale.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise
trebuie inlocuite , va rugam contactati unul din agentii de
service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugadm mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati
desenul la agentii de service locali sau direct la Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,

Germany.
CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE
Ciocanul rotopercutor poate fi utilizat pentru perforari, SIMBOLURI

daltuiri in roca si gauriri in lemn, metal si plastic.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
,Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile
legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/CE (pana la April 19, 2016), 2014/30/UE (de la 20
April 2016), 2006/42/CE si cu urmatoarele norme
armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoateti stecarul din priza fnainte
de a efectua interventii la masina.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte
de pornirea masinii

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul
menajer este interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de
reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi
eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se afla
centre de reciclare si puncte de colectare.

Winnenden, 2015-12-11
e |3

Alexander Krug
imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica. D

Scula electrica cu clasa de protectie Il

Scula electrica la care protectia impotriva
unei electrocutari nu depinde doar de izolatia
de baza, ci si de aplicarea de masuri
suplimentare de protectie, cum ar fi o izolatie
dubla sau o izolatie mai puternica.

Nu exista un dispozitiv pentru conectarea
unui conductor de protectie.

Marcaj CE

Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

ALIMENTARE DE LA RETEA

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber C €

trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care
previne comutarea.

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numai la tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fara impamantare daca
modelul se conformeaza clasei |l de securitate.

Asigurati-va c& aparatul este oprit, inainte de conectare .

Acesta este un aparat pentru profesionisti care, daca este
conectat la reteaua publica de joasa tensiune, poate depasi
cu putin valorile de referinta pentru armonicele de curent.
Contactati de aceea, inainte de a conecta aparatul la
reteaua publica de joasa tensiune, eventual intreprinderea
care va alimenteaza cu energie.

Regulatory Compliance Mark (RCM).
Produsul indeplineste normele in vigoare.

Marcaj de conformitate EurAsian.

NTRETINERE
Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute
libere tot timpul

Nota importanta: daca periile de carbon sunt uzate, in plus
fata de schimbarea periilor scula trebuie trimisa la service-ul
post vanzare. Aceasta va asigura o viata lunga de lucru si
performante de varf.
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TEXHUYKN NOOATOLIU BOPMALLMHA-YEKAH K950 K K950 S

MpowusBogeH 6poj.. ...4427 81 01... ....4427 80 01...

..41714001... ... 417165 01...
...000001-999999 ...000001-999999

OnpeperneH BHeC .. 1700W .., 1700 W

Wanes ..850 W ....850 W

Bp3uHa 6e3 onToBapyBame .... 125-250 min .125-250 min"!

Bp3anHa npn makcMmarnHo onToBapyBake ......... ..125-250 min*! .125-250 min™!

JauvHa Ha yaap MaKkcuMarHo rnoj onToBapyBakse...... 975-1950 min-' ..975-1950 min-'

EnuHcTBeHa yaapHa cuna cnopen EMTA-npoueaypata 01/2003 ... c.oovevviieeiiniiinenns 20d. i, 20J
KanauuTeT Ha gynyere Bo 6eTOH . .

TyHencku 6ut Bo 6€TOH, Tynu 1 BapoBHM Kapnu
JasoneH cevay Bo GETOH, TyNM 1 BAPOBHM Kapmnu..
TexwuHa cnopeg EMTA-npouenypata 01/2003

WHdopmauun 3a 6yyaBata

V13mepeHuTe BpeaHOCTY ce oapeaeHm cornackHo ctaHgapaoT EN 60 745.
A-0LeHeToTO H1BO Ha ByyaBa Ha anapaTtoT TUMUYHO
n3HecyBa:

HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A))....
HuBo Ha jauuHa Ha 3ByK. (HecurypHocT K=3dB(A)).....ccoveveeen e,
HocTe WTUTHMK 3a ywun.

WUHcopmaumum 3a BUGpauumn

BkynHu Bubpaumcku BpeaHOCTM (BEKTOPCKM 36Up Ha TpuTe

Hacoku) npecmetanu cornacHo EN 60745.

Bylere Bo 6eTOH CO yaapHa aynyarnka:
Bnbpauucka emncroHa BpeaHoCT a,
HecwurypHoct K

[neTyBatbe
Bubpaumcka emncroHa BpeaHoCT a,
HecwurypHoct K

...100 dB (A)

. 111dB (A)

NPEOYNPEOYBAKE

HwvBOTO Ha ocuunaumja HaBeaeHO BO OBME MHCTPYKLMW € U3MEPEHO BO COTMACHOCT CO MepHUTE nocTanku Hopmupany Bo EN 60745 n moxe
Aa buae ynotpebero 3a merycebHa criopenta Ha enektpo-anarv. OBa HUBO MOXe fia ce ynoTpebu 1 3a npuBpemMeHa npoLeHka Ha
ONTOBapyBakhETO Ha ocLunavpjara.

HaBeneHoTo HMBO Ha ocLunaumja rm penpeseHTupa rMaBHUTe HaMeHU Ha enekTpo-anaTtoT. Ho, JOKOmNKy enekTpo-anarot ce ynotpebyea 3a
Zpyrv HaMeHu, Co oTcTanyBaykv JOAATOLM UNK CO HECOOABETHO OAPXYBat-e, HUBOTO Ha ocuMnaumja Moxe Aa otcTanu. Toa Moxe
3HAYNTENHO [a ro 3rofieMi ONTOBapyBaH-ETO Ha OcLMNaLmjaTa 3a BpeMe Ha LienmoT paboTeH nepumog,.

3a npeuysHa npoLeHka Ha ONToBapyBakEeTO Ha ocuunaumjata npeasus Tpeba Aa Guaat 3eMeHn 1 Bpemutbata, BO KOULITO anaparot e
UCKIyYeH unu paboTu, Ho hakTHuKK He ce ynoTpebysa. Toa MoXe 3HaYMTENHO Aa ro HamManwm onToBapyBakEeTO Ha ocLunaumjaTa 3a Bpeme
Ha LenuoT paboTeH nepuos

YTBpAETE AONONHUTENHY Ge36efHOCHN MEPKU 3a 3alUTUTa Ha ONepaTopoT O BAMjAHUETO HA OCLMNALMUTE, Kako Ha NMpUMep: OfpXKyBate
Ha eNneKkTPO-anaToT W Ha A0AATOLWM KOH ENEKTPO-anaToT, OApXyBatbe TOMNW paLie, opraHusaumja Ha paboTHUTe NpoLecy.

lMplwnHaTa koja ce cosaasa Npu KOPUCTEH-E Ha OBOj anaT MoXe Aa
6uae wreTHa no 3apasjeTo. He ja Bauwyeajte. Hocete coonpeTHa
3alTUTHA Macka.

He cmeat pa 6upat obpaboTyBaHn maTepujanu kou LWTo Moxar Aa
ro 3arposar 3fpasjeTo (Ha np. a3becr).

[lokonky ynotpe6yBaHoTO opyaue ce 6riokvpa, MornMe BegHaLl
[ia ce ucknyyun anapatot! He ro Bkny4yBajTe anapaToT NOBTOPHO
[foaeka ynotpebyaHoTo opyaue e brokupaHo; nputoa 61 Moxeno
[la flojae Ao NoBpaTeH yAap CO BIUCOK MOMEHT Ha peakuuja.
WcnuTajte n oTcTpaHeTe ja NpuumHaTa 3a GriokuparbeTo Ha
ynoTpebeHoTO opyaure UMajku I Bo NpeaBua HanoMeHuTe 3a
6e3beHoCT.

MoxHn npuumtm 61 moxene fa ce:

+ 3akaHTyBate BO MapyeTo koe LTo ce o6paboTysa

* Kpluetse nopaay Npoampare Ha MaTepujasnoT Koj LUTO ce
obpaboTyBa

+ [peonToBapyBatbe Ha ENEKTPULHOTO OpyAne

He cbakajte Bo MalumHaTa kora pabotu.

YnoTpebeHoTo opyaue 3a BpEME Ha NpUMeHaTa MoXe Aa cTaHe
MHOTY XeLLKO.

NPEOYNPEQYBAHKE! OnacHocT oa n3ropeTutu

* NPV MeHyBake Ha opyaneTo

* 1Py CTaBake Ha anaparoT Ha CTpaHa

lMpalumHaTta 1 CTpYroTMHUTE He CMear fa ce OACTpaHyBaaT AoAeka
e MaluvHata pabotu.

E BHUMAHME! MpouunTajte ru 6e36eAHOCHUTE HAaNOMEHU 1
ynatcTBa. 3abopaBarbe Ha NouNTyBareTO Ha 6e3begHocHUTE
yNaTCcTBa U UHCTPYKLUMM MOXaT Aa NPeau3BuKaat enekTpudeH
yAap, noxap u/mnu TeLwku noBpeau.

CouyBajTe rv cute 6e36eAHOCHM ynaTCcTBa U UHCTPYKLMK 3a
BO WAHWHA.

A CUrYPHOCHM HAMOMEHM 3A EOPMALLUMHA-YEKAH

Mpu pabotaTa co nepkycmoHaTa 6opmalumHa HoceTe 3alTUTa
3a ywwure. BnujaHuerto Ha Byka moxe fa npeaussuka rybewe Ha
CeTMnoTo 3a Cryx.

KopucTteTe nomMoLLHK payku Kou AoaraaT 3ae4HO CO anaror.
I'y6eH>eTo KOHTpONa Moxe Aa npeaussunka nospeaa.

[pXeTe ro eneKTPMYHNOT anart 3a U3fafeHuTe NOBPLUMHU NpU
M3BeayBak-e Ha onepauumn Npu KoU anaToT 3a ceyetbe Moxar
[Aa 40jAaT BO KOHTAKT CO CKPUEHM UL UK CONCTBEHNOT
rajtaH. KOHTaKT co Xuua noa HanoH UCTO Taka Ke Hanpasu
NPOBOAHULM O MeTanHuTe AeNoBMU U OHOj KOj paKyBa co
anaroT ke AoXUBee CTpyeH yaap.

OCTAHATU BE3BEAAHOCHWU U PABOTHW YINATCTBA

YnotpebysajTe 3awTuTHa onpema. Mpu paborta co mawmHata
MocTOjaHO HOCeTe 3alTUTHU ounna. Ce nMpenopayyBsa 3alUTUTHA
obreka kako: Macka 3a 3aluTuTa O NpaLUnHa, 3aLTUTHM
pakaBuLM, LIBPCTW YEBMM LUTO He Ce N3raart, kauura v 3alutuTa 3a
yum.
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YysajTe ro kabenot 3a HanojyBare noaareky og pabotHara
nospLumHa. Cekorall BogeTe ro kabenot no3aam Bac.

Kora paGoTtuTe Ha SufoBu, TaBaH Ui Noj BHUMaBajTe Aa v
136erHeTe enekTpUYHNTE, racHUTE U BOJOBOAHM WHCTanauum.
ObesbeneTe ro npegmeToT Koj LWTo ro obpaboTysare co Hanpasa

3a HanoH. Heobe3beneHn napunkba kou WTo ce obpaboTysaar
MoXaT Aa Npeau3BuKaaT TELLKW NOBPEAM W OLUTETYBakbA.

Cekoralu kora npesemare akTMBHOCTU BP3 MaLLMHATa UCKIy4eTe ro
kabenor of cTpyjata.

Kora pabotute co ronemu aujametpu Ha ByLloTMHa, NOMOLLHaTa
payka mopa Aa buae Bp3aHa Nof BUCTUHCKM aron co rmaBHaTa

AKO NPUKIY4YHUOT MPEXeH BOf, € OLUTETEH, Toj Mopa Aa buae
3ameHeT of cnyx6a 3a knneHTu, buaejkv 3a Toa e notpebeH
nocebeH anar.

KopucTtete camo Milwaukee goaatoum n pe3epeHu 4enosu.
[lokonky Hekou of KOMMOHEHTITE KoU He ce onuiuaHu Tpeba Aa
6uaat 3ameHeTn, Be Monume koHTakTUpajTe r cepBucHUTE
areHTV Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTata Ha agpecu).

[okornky e notpebHO MOXHO e Aa Buae HabaBeH AeTaneH npukas
Ha anatot. Be Monume HaBezeTe ro 6pojoT Ha apTUKIIOT Kako 1
TWMNOT Ha MalLMHa KOj € OTnevaTeH Ha eTvkeTaTa 1 nopayajte ja
cKuuaTa Kaj nokanH1oT 3acTanHuK Unn AMPEKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,

pauka (BugeTe unyctpaumm, fen, BpTerwe Ha paykata,,). Germany.
CNELUNDULINPAHU YCITOBU HA YNIOTPEBA CUMBOJN

MHeBMaTCKMOT YekaH Moxe aa buae ynotpebyBaH yH1Bep3anHo
3a Ayrnyetbe, Knecarbe BO kaMeH 1 GETOH.

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3Boa Ha 61no Koj Apyr Ha4YuH OCBEH
MPOMULLAHNOT 3a HopMarnHa ynotpeba.

EY-AEKNAPALINJA 3A COOEPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOPHOCT M3jaByBaMe Aeka nog, ,TeXHU4Kn
noAaToLu” ONMLLAHKOT NPOU3BOA € BO CKIad CO CUTE PEeneBaHTHM
nponwucu o perynatueata 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC (po
19 anpun 2016), 2014/30/EU (a6 20 anpun 2016), 2006/42/EC n
CreAHNTE XapMOHM3MPaYKN HOPMATUBHI [JOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

BHUMAHME! MPEOYMPEOYBAHE!
OMACHOCT!

Cekoralu Kora npesemare akTUBHOCTW Bp3
MalumHaTa Uckrnyyete ro kabenot of
cTpyjaTa.

Be monume npef fa ja cTapTyBaTe MalumHaTta
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTtcTsaTa 3a
ynotpeba.

[ononHuTenHa onpema - He e BKIy4eHa BO
CTaHOapAHaTa, a AoCTanHa € Kako 4o4aTokK.

EnekTpuyHnTe anapatu He cmeart fa ce
dpnat 3aegHO CO JOMALLHUOT OTnaga.
EnekTpuyHWUTE 1 eneKkTpoHCcKUTe anapartu
Tpeba fa ce cobupaat ogaenHo v ga ce
ofjHecaT BO COOABETHMOT MOroH 3apaau
HUBHO bpriarbe BO Cknaj co Hayenarta 3a
3allTUTa Ha oKonuHaTa.

MHdopmupajTe ce kaj Bawmute mectHn
cny>0u unu kaj cneumjanusnpaHnoT TProBCKK
npeTcTaBHUK, Kafe Ma TakBM NOroHn 3a
peuuknaxa v CobUpHN CTaHULN.

4l O/ >

Winnenden, 2015-12-11

Alexander Kru

Managing Director c €

OnonHoMoLLTEH 3a COCTaByBakbe Ha TeXHUYKaTa [AoKyMeHTaLuja.

Techtronic Industries GmbH EnekTpunyHO opyane o 3awwtutHata
Max-Eyth-StraBe 10 D kaTeropuja Il.

71364 Winnenden EnekTpu4HO opyave YunjaluTo 3alTuTa og
Germany €neKTPUYEH yaap He 3aBUCU CaMo Of

OCHOBHaTa usonauuja Tyky 1 of Toa ganm ke
ce npuMeHaT [ONOSHUTENTHUTE 3alWTUTHU
MEpKM Kako LUTO ce ABOCTPYKUTE n3onauum
UK nojayaHata nsonauuja.

He noctoun HukakBa HanpaBsa 3a
npuKyvyBare Ha HeKoj 3aLUTUTEH BoA,.

CE-3Hak

FMABHU BPCKU

YpeauTe Kou ce KOPUCTAT Ha MHOTY PasnnyHu fokaLum
BKMy4yBajki 1 OTBOPEH NpocTop Mopa fa GuaaT noBp3aHu 3a
CTpyja npeky Hanpasarta 3a nospaysatbe (FI, RCD, PRCD).

[la ce cnou camo 3a egHa dasa AC Kono 1 camo Ha rmaBHUOT
HamMoH HaBeJeH Ha nnoykata. MoxHO e UCTO Taka U NoBp3yBatbe
Ha Npukny4ok 6e3 3a3emjyBarbe JOKOMKy n3Benbata
cooppeTcTByBa Ha 6e3beHocT oA 2 knaca.

Bugete curypHu fjeka MaluMHaTa e UcknyyeHa npeg Aa ja
BKIy4MTE BO CTPYja.

Osoj anapart npeTcTasysa anapar 3a npocecuoHanHa ynorpeba,
KOj MOXe He3HauMTenHo Aa v NPeYeKopyu OPUEHTALMOHUTE [ H [

‘)
M

Regulatory Compliance Mark (RCM).
Mpoun3BOAOT M UCMONHYBA BaXeukuTe
nponucu.

>

EurAsian (EBpoaswucku) 3Hak Ha

BPEAHOCTM 3a CTPYjHU ropHW GpaHOBU Npu NPUKIYYyBake Ha KoHchopMmHUTET.

jaBHaTa Mpexa 3a H130K HanoH. 3atoa npep, NpUKIyYyBare Ha
anapaToT Ha jaBHa Mpexa 3a HI30K HamnoH o noTpeba
KOHTaKTMpajTe Co KOMNaHujaTa LITO € OArOBOPHA 3a BaLLETO
HanojyBar-€ CO enekTpu4Ha eHepruja.

OOPXYBAHE

BeHTunaumckuTe 0TBOPY Ha MalIMHaTa Mopa fa 6ugat KOMNNEeTHO
OTBOPEHW NOCTOjaHo.

BaxHa 3abenetuka! [Jokornky kapboHCKUTE YETKUYKN ce
MCTPOLLEHN, CO LieN UCTUTe fja buaat 3amMeHeTn anatoT Tpeba aa
6uae npaTeH Bo nocTnpoaaxHUoT LeHTap. Oa ke 06e36eam gonr
ynoTpebeH Bek U HajBMCOKM NepchopMaHcy.

MAKEOOHCKW 71




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU MEP®OPATOP K950 K K950 S
Homep Bupoby... ...4427 81 01.. ...4427 80 01...
..41714001... .. 417165 01...
..000001-999999 ...000001-999999
HomiHanbHa cnoxviBaHa NoTYXHICTb... 1700 W 1700 W
BipaaBaHa NOTYXHICTb .....ceveeeeee .. ....850 W
KinbkicTb 06epTiB X0NocTOro xoay 125-250 min .125-250 min"!
KinbkicTe 06epTiB Nia HaBaHTaXXEHHAM MaKc .125-250 min' .125-250 min™!
KinbkicTb yaapiB nia HaBaHTaXEHHAM MakKC. ............... 975 1950 min-! ..975-1950 min™'

Cuna okpeMoro yaapy 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 05/2009.. .....coocvvveivienne 20d. i, 20J
@ cBepAiHHSA BeToHy . .

TyHenbHe cBepano anst 6eToHy, Lernu Ta cunikaTHoI Lernu.
KinbLieBa cBepanMnbHa KOPOHKa Ans GETOHY, Liern Ta CUNIKaTHOI Liernu ..
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2003

IHchopmauia npo wym
BuMipsiHi 3Ha4eHHs1 BU3HadeHi 3rigHo 3 EN 60 745.
PieeHb wymy "A" npunagy CTaHOBWTb B TUNOBOMY BUNALKY:
PiBeHb 3BykoBOro TucKy (noxubka K = 3 gb(A))
PiBeHb 3BYKOBOi NOTY>HOCTi (Moxmbka K = 3 gb(A)) ...
BukopuctoByBaTu 3acobu 3axucTy opraHis cnyxy!

IHdopMauis woao BiGpauii
CymapHi 3Ha4eHHs BiGpaLlii (BEKTOpHa Cyma TpboX
HanpsiMKiB), BCTaHOBNeEHi 3rigHo 3 EN 60745.
YnapHe cBepaniHHs B GETOHI:
3HaveHHs Bibpauii a,
noxubka K =

...100 dB (A)
~111dB (A)

NOMNEPEMXEHHA!

PiseHb Bibpauii, BkasaHWi B Uil iHCTPYKLi, BUMIPIOBABCA 3riAHO 3 METOAOM BMMIptOBaHHsl, HopmoBaH1M cTaHaapTom EN 60745, i
MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AN MOPIBHSIHHS EIEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH Npu3HaueHuin Takox Anst nonepeaHbol OLiHKY HaBaHTaXEHHS!
Bip Bibpauii.

BkasaHui piBeHb BibpalLii Bianosigae 0CHOBHUM cdepam BUKOPUCTaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane SIKLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT
BUKOPWCTOBYETLCS ANS iHLLOT METK, 3 iHLWMMW BCTaBHUMM IHCTPYMEHTamMu abo npu HeAoCTaTHbOMY TEXHIYHOMY 06CMyroByBaHHI,
pieHb Bibpauii Moxe ByTu iHWKMM. Lie Moxe 3Ha4HO NigBULLMTY HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLii 3a Becb nepion poboTu.

[N TO4HOT OLiHKM HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLii HeobXiAHO TakoX BpaxoByBaTy Yac, Konu Npunaa BUMKHeHWU abo yBiMKHEHUI, ane
haKkTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCS. Lle MoXe 3HaYHO 3MEHLUMTY HaBaHTaXeHHs BiA Bibpauii 3a Becb nepioa po6oTtu.

BusradTe fopatkosi 3axoau 6esneku Ans saxvcTy onepatopa Big Al Bibpauii, Hanpuknag: TexHiue 06CnyroByBaHHs
€NEKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHWX IHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHs pyK, opraHisallis po6o4ux npoLecis.

MNONEPEMXEHHA! MpounTtanTte BCi BKa3iBKM 3 TEXHIKU
6e3nekun Ta iIHCTPYKUIT. YNyLUEHHs Npy JOTPUMaHHI BKa3iBOK 3
TexHikv 6e3neku Ta iHCTPYKLIiA MOXyTb NPU3BECTU A0 YPaXKeHHSs
€rNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo TSKKUX TpaBM.
36epiranTe Bci BKa3iBKM 3 TeXHikK 6e3neku Ta iHCTPYKUii
Ha ManbyTHE.

A BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3MNEKU AN
NEP®OPATOPA

KopucrTyiitecs 3aco6amm 3axmcTy opraHis cnyxy. Bnnvs
LUyMy MOXE CMIPUYUHUTI BTPATY CIyXY.

KopucTyiiTecs foaaTkoBUMM PyKOSITKaMm, WO
NOCTaBNAKTLCS Pa3oM C MPUCTPOEM, AKLIO BOHU BXOASATh
B KOMMNJIEKT NOCTaBKU. BTpaTa KOHTPOI0 MOXe Npu3BecTy 4o
NOLUKOKEHb.

MNin yac BUKOHaHHA POGIT TpMMaiiTe Npunaz 3a i3oNboBaHi
NoBepXHi PYKOATOK, AKLO BCTaBHUN iIHCTPYMEHT MOXe
HaTpanuTW Ha NPUXOBaHi eneKkTPUYHI NiHii a6o BnacHui
MepexeBuii kKabenb.

KoHTakT 3 niHieto nig Hanpyroto Moxe nNpu3BecTy 40 NosiBv
Hanpyrv B MeTaneBux YacTuHax npunagy Ta Ao ypaxeHHs
€reKTPUYHUM CTPYMOM.

JOOATKOBI IHCTPYKLIT 3 TEXHIKW BE3MEKU TA
EKCIITYATALLII

BuvkopucToByiiTe iHauBIayanbHi 3acobu 3axucTy. ig vac
po60TH 3 MALLMHO 3aBXAWN HOCUTK 3axXWCHi okynsapu. Pagumo
BUKOPVCTOBYBATU 3aXVICHWIA OAAT, K HaNpUKnag Macky Ans

3axXWCTYy Bif NKIY, 3aXMCHI pyKaBWLli, MiLiHE Ta HEKOB3HE B3yTTS,
Kacky Ta 3acobu 3axvcTy opraHiB Cryxy.

IMun, wo yTBOpPIOETLCA NiA Yac poboTn, YacTo bysae
LUKIANIMBMM ANS 3A0POB'SA; BiH HE NOBUHEH NOTPanNnATH B
opraHi3aMm. Hocutu BignoBigHy Macky Ans 3axucTy Big nuny.

He MoxHa 06pobnsTi maTepianu, HeGesneyHi Ans 300poB's
(Hanpwknag, asbecr).

Mpu GriokyBaHHI BCTAaBHOTO iHCTPYMEHTY HEraHO BUMKHYTH
npunaa! He BMuKkaiiTe npunag, SKLO BCTABHUIA iHCTPYMEHT
3a0b10KoBaHWI; NPU LIbOMY MOXe BMHUKATH BifAada 3 BUCOKAM
3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HauUTU Ta YCYHYTU NPUHUHY
6r10KyBaHHS BCTaBHOTO IHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHsIM BKasiBOK 3
TexHikv 6e3neku.

MoxnumBi npu4nHN:

* [Mepekic B 3aroToBLj, LWo 06pobnsaeTbes

* MpobuBaHHs 06pobroBaHoro Matepiany

* MNepeBaHTaXeHHs eNeKTPOIHCTPyMEeHTa

YacTuHu Tina He NOBMHHI NOTPannsTV B MaLLVHY, KONW BOHA
npavoe.

BcTaBHUI iHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTucst nig Yac poboTu.
MONEPEOXEHHSA! Hebeaneka onikis

* Np¥ 3aMiHi iHCTPYMEHTY

* Npw BigKNagaHHi npunagy

He MoxHa BuOansTu cTpyxky abo ynamku, Konu MalumHa
npavoe.

72 YKPAIHCbKA

3'egHyBanbHWI kabenb 3aBxav TpUMaTK 3a Mexamu pagiyca
Aii MalmHu. Bectu kabenb 3aBxan no3agy MaLlvHu.

MNia yac po6oTy Ha cTiHax, cTensx abo nipnosi 3septaTtn yBary
Ha enekTpuYHi kabeni, razosi Ta BOAONPOBIAHI MiHii.

BadpikcyBaTi 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY NpUCTpoi. HesakpinneHi
3aroTOBKM MOXYTb MPUBECTU O TSHXKKUX TPABM Ta NOLIKOAXKEHb.

Mepen Gyab-AkuMM POBOTaMU HA MaLLWHI BUTAHYTI LWTEKeP i3
LUTENCENLHOI PO3ETKN.

[ns Benukoro aiameTpy cBepana HeobxigHo 3akpinuTi
[lofaTKoBy PYKOSITKY Mif MPSIMUM KyTOM A0 FOSIOBHOT PyKOSITKM
(AvB. TaKoX B YaCTUHI 3 306paxeHHAMK, po3ain "MoBepHyTn
pyKosTKy").

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

MepdopaTtop MOXHa BUKOPUCTOBYBATM YHIBEpCarbHO Ans
yOapHoro cBepaniHHa Ta JoBOaHHSA KameHto | 6eTOHy, a Takox
AN cBepAniHHA AepeBnHN, MeTaniB Ta NomiMepHNX
marepianis.

L|,e|7| npunag MoXxHa BUKOPUCTOBYBaTK Tinbky 3a NPU3Ha4YeHHAM
Tak, AK BKa3aHO B LibOMY ,CLOKyMeHTi.

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOIAM €C

Mwu 3asBnsiemo Ha BnacHy BignoBiganbHicTb, L0 BUPIO,
onvcaHuin B ,TeXHIYHMX AaHWX", BianoBigae BCim
3aCTOCOBHWM MonoxeHHsIM ampektuan 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EC (po 19 ksiTas 2016), 2014/30/EU (Bia 20
kBiTaa 2016), 2006/42/EG, Ta HaCTyNHUM rapMOHi30BaHUM
HOPMaTWUBHWUM JOKYMEHTaMm:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Winnenden, 2015-12-11

Alexander Krug
Managing Director

YNOBHOBaXEHMWIA i3 CkNafaHHs TEXHIYHOT JOKyMeHTaLii.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

NIAKIMIOYEHHA 0O MEPEXI

LUTencenbHi po3eTky 3a Mexamu NpUMILLEHb Ta Ha BOMOTUX
[insiHkax NoBWHHI ByTy OCHaLLEHi aBTOMaTUYHUM 3anoBikHUM
BUMMKaYeM, SIKWiA CripaLiboBye Npu nosBi cTpymy BuToky (F,
RCD, PRCD). ins uboro HeobxiaHi MOHTaXHI iHCTPYKUii Ans
BaLLIOi enekTpuyHoi cuctemun. ManTe ue Ha yBasi npu
KOPWCTYBaHHI HaLUMM NpUnagom.

lMigkntoyaty nuwe Ao 0AHOA3HOro 3MIHHOIO CTPYMY i Hanpyrn
Mepexi, SKi BkadaHi Ha ipMOBi TabnunyLi 3 nacnopTHUMK
AaHMMK. MoxnvBe NigKIIOYeHHs TakoX [0 LUTeNCenbHNX
po3eTok 6e3 3aXMCHOrO KOHTaKTY, afe KOHCTPYKLis Mae knac
3axucty Il

[MigkntoyaTyt NpUCTPI [0 LWTencenbHoi po3eTku nuwe
BUMKHYTUM.

Lle npunag Ans npodeciiHoro BUKOPUCTaHHS, BiH MOXE TPOXM
nepesuLLYyBaTI HOPMATVBHI NOKA3HMKM ANS BULLNMX rapMOHIK
CTPYMy MpW MiAKMIOYEHHi A0 HU3bKOBOMBTHOI Mepexi
3aranbHOro KOpUCTyBaHHS. ToMy nepeq NiAKMoYEHHAM
npunagy A0 HU3bKOBOILTHOI Mepexi 3aranbHOro KOpUCTyBaHHS
3B'XITbCS, Y pasi HeobXigHOCTI, 3 BALLO opraHisaLieto
eHepronocTayaHHs.

C€

OBCJTYrOBYBAHHA

3aBxau NiaTPUMYBATU YACTOTY BEHTUMSALLINHWX OTBOPIB.

Mpu 3HOLLEHHI BYrinbHUX LWiTOK JOAATKOBO A0 3aMiHU LiTOK
HeobxiaHo BUKOHATK cepBicHe 06CyroByBaHHS B CEpPBICHOMY
LeHTpi. Lie nigsuwLye TepmiH ekcnnyatauii MawuHy Ta
rapaHTye NocTilHY rOTOBHICTb 40 eKcnnyaTadii.

AKLWO MepexeBuin kabenb XVUBMEHHS! NOLUKOAXXEHUIA, TO NOrO
MOBMHHA 3aMiHUTK cepBicHa cnyx6a, Wo6 YHUKHYTM
Hebe3neku.

BukopncTOBYBaTI KOMMNEKTYIOMI Ta 3aN4aCTUHM TiNbKM Bif
Milwaukee. [leTani, 3amiHa SiKUX HE OMUCYETLCS, 3aMiHIOBaTH
Tinbkn B BigAini o6cnyroyBaHHs knieHTiB Milwaukee (3BepHiTb
yBary Ha 6poluypy "lapaHTisi / agpecy cepBiCHUX LieHTpIB").

Y pasi HeoBXiAHOCTI MOXHA 3aNPOCUTH KPECTIEHHS 3
306paXeHHsAM BY3rliB MaLUVHW B NEPCNIEKTUBHOMY BUTIAA], Ans
LibOro noTpi6HO 3BepHYTUCS B BaLL BiaAin o6cnyroByBaHHs
knieHTiB abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta
BKa3aT¥ TUM MaLUMHW Ta LIECTU3HAYHUIA HOMep Ha ipmMOBil
Tabnuyui 3 AaHUMK MaLLMHN.
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YBATA! MONEPEMKEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepen 6yab-sikMMu poboTaMu Ha MaLLmHi
BUTAITHYTW LUTEKEP i3 LUTENCEeNbHOT PO3ETKN.

YBaXHO nNpoymTanTe iHCTPYKLUIto 3
ekcnnyatauii nepeq BBeAeHHAM npunaay B
aito.

KomnnekTytoui - He BxoasaTb B 06csar
rnocTa4aHHsl, pPeKOMeHA0BaHi ONOBHEHHS 3
nporpaMu KOMMEeKTY4YMX.

EnekTpuyHi npunaan He MoxHa yTunisysatu 3
nobyToBUMU Biaxoaamu.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi npunaau
HeobxigHO 36upaTh oKpemo Ta 3aaBaTv B
cneuianisoBaHi nignpuemcTea Ansa ytunisadii,
LL|O He WKOAWTb HaBKOSMLLHBEOMY
cepeaoByLLYy.

3BepHiTbCs A0 MicLeBKX opraHiB abo ao
BaLloro aunepa, Wwob otpumaTt agpecu
NYHKTIB BTOPUHHOI NepepobKku Ta NyHKTIB
npunomy.

iﬁ%nl a@@

EnekTpoiHCTpymMeHT knacy 3axucty Il.

D EnekTpoiHCTPYMEHT, B IKOMY 3axXWCT Big,
BP&XXEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM 3anexuTb

He nuwwe Big 6a30Boi izonsAuii, ane 1 Bia,

BMKOPWUCTOBYBAHWX AOAATKOBKX 3acobiB

3axMCTY, TakMX sk NoABilHa isonsuis abo

rnocuneHa isonsuis.

Hemae npucTpoiB Ans nigknioyYeHHs

3aXMCHOrO 3'€QHaHHS.

c € 3Hak CE
|\ HauioHanbHuii 3Hak BignosigHocCTi Ans Ykpainu
HaujioHanbHMiA 3HaK BiANOBIAHOCTI AN
TR 066 Ykpainu

3Hak BianoBigHocTi Ans €sponu Ta Asii
EurAsian
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